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ANSELL SINGLE USE GLOVES - CAT. Il EN

A. Use - Gloves are designed to protect the hands mainly against chemical splash risks and comply with the
harmonised standards shown by pictograms. Explanation of symbols & pictograms:

c € XXXX = Productis compliant and certified to the requirements of the European Regulation 2016/425 whereby
XXXXrefers to the identification number of the Notified Body in charge of the following:
IFXXXX = 2797, this means EU Conformity to type based on quality assurance of the production process (Module
D) by BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Ke lein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands.
1fXXXX = 0493, this means supervised product checks (Module C2) by Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

EN 420:2003 +A1:2009 = Prior to
use, please read the Instructions

Product s certified to the requirements of the Russian
Teicoi2on - Custom Regulation TP TC019/2011

EN388:2016/A B CD E = Protection from mechanical risks: ENIS0374-5:2016/
A: Abrasion reslstan(e (performan(e Ievels 0Oto4) B:Blade cut vesws(an(e VIRUS = Protection
5) C:Tear against bacteria, fungi

D: Puncture resistance (performance levels 0to4) E:TDMISOEN 13997 and virus
cutresistance (performance levels Ato F)

ENIS0374-1:2016/ Type A, an(/lKlOPSan Pmtecnonagalnsuhemltalhazavds TypeA=
chemical time > at least: s as perlist defined in EN 10 374-1:2016

B=chemical time > 30 mir inst at least icals as per list defined in EN
ISO 374-1:2016 Type C = chemical breakthrough time > 10 minutes against at least one test chemical as per
list defined in EN IS0 374-1:2016 (no code underneath the pictogram) J = n-heptane, K= sodium hydroxide,
40%, L = sulphuricacid, 96%, 0 =ammonia, 25%, P = hydrogen peroxide, 30%, S = hydrofluoric acid, 40%,
T=formaldehyde, 37%

EN 421:2010 = Protection against radio- Q ‘P Suitable for contact with foodstuffs. Compliant to the
active contamination EUregulations 1935/2004 and 2023/2006

EU-Type examination certificate (Module B) by Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Warning! Chemical resistance data has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm
only and relates only to the chemical tested. It can be different if it be used in a mixture. The data may not reflect the
actual duration of protection in the workplace. Check that the gloves are suitable for the intended use. Conditions at the
workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective
gloves may provide less resistance to the chemical due to changes in physical properties. Movements, snagging,
rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly. For corrosive
chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Chemical
permeation data, tested per EN 16523-1:2015, and degradation data, tested per EN 374-4:2013, are available upon

GUANTES MONOUSO ANSELL - CAT. Il

A. Uso - Los guantes estén d\senados para proteger Iasmanos princi de nesgos
quimicos y cumplen con las n ictograma:
pictogramas:

on de Insslmholosy

C XXXX= 4 certificado de acuerdo con los requisitos del Reglamento Europeo 2016/425.
)(X)(Xsereﬁerealnumer identificacion del i ificad qodel s|gu|eme S|)(XXX=
2797, significa C¢ con tipo basad | | de calidad del prod (Mddulo
lizado por BS| Group V. ﬂavBulIqu John M. KeynexplemO 1066 EP, Amsterdam,

Ne(herlands SiXXXX = 0493, si producto (Médulo C2)
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Ie(hnn\oglepam B-9052 Zwijnaarde.

EAL El producto estd certificado para los requisitos de la Elﬂ EN420:2003 + A1:2009 = Lea las
TeTcois/20n - Normativa Rusa de Aduanas TP TC019/2011. Instrucciones antes de usarlos

EN388:2016/A B C D E =Proteccion contrariesgos mecanicos: EN150374-5:2016/
% A:Resistencia a la abrasion (niveles de rendimiento0a4) B:Resistencia VIRUS = Proteccion

al corte por cuchilla (niveles de rendimiento0a5) C:Resistencia al contra bacterias,

d (niveles de rendimi istenciaa i hongos y virus.

(ninIes derendimiento0a4) E:TOMISO EN 13997 resistencia al corte
(niveles de rendimiento Aa F)

EN150374-1:2016/Tipo A, Bo(/lKLOFSuT Pmlembncomranesqusqmml(os Tipo A= tiempo

de paso el prod. quimico > aal del; hstamfenor TlpnB—

tiempo de paso del pmd qulmwm> fi
enEN1S0374-1:2016. TipoC po de paso el prod. quimico >
quimico de prueba de la lista definida en EN 150 374-1:2016 (sin c6di
idraxido sdico, 40%, L = cido sulfiirico, 96%, 0 = amnmato,ZS%
acido fluorhidrico, 40%, T=formaldehido, 37%

almenos un producto
| pictograma). J=n-heptano, K
erdxido de hidrdgeno, 30%, S=

EN 421:2010 = Proteccidn contra la Q‘P Adecuados para contacto alimentario. Conformes con
contaminacion radiactiva. los reglamentos de la UE 1935/2004y 2023/2006

Certificado de examen europeo tipo UE (Mddulo B) por Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
2wijnaarde. jAdvertel Los datos de resistencia quimica han sido evaluados en condiciones de laboratorio a partir
de muestras tomadas tnicamente de la palma, y s6lo atafien al producto quimico probado. Pueden resultar diferentes si
se utilizan en una mezcla. Los datos pueden no reflejar la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo. Compruebe
que Iusgnames sean adecuados para el uso previsto. Las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir de la prueba
detipo dela la abrasion y la ion. Durante el uso, los guantes protectores pueden
demostrar una menor veslstencla alos pmdu(tos quimicos debido a cambios en las propiedades fisicas. Los movimientos,

request. To obtain the EU-Conformity Declaration, please go to www.ansell. y B. ions for use:
1 Before use, inspect gloves for defects or imperfections such as holes, and tears. If the g\oves are ripped orpunnuved
during use, dispose of them immediately. If in doubt, do not use the gloves, get a new pair. 2 C gloves

dos por el contacto con productos quimicos, etc. pueden reduclreltlempa
rea\ de uso deforma slgnlﬁ(anva En el caso de produ(tos qulmlccsconoswos, la degradacmn puede serel fac!ar mas
t

tener: Lo

should be cleaned or washed before removals. 3 Ensure the chemicals cannot enter via the cuff. 4 Gloves shall not be
used for protection against ionising radiation nor for use in containment enclosures. 5 The gloves should not come
in contact with an open flame. 6 Not all gloves that are suitable for contact with foodstuffs may be used against all
foodstuffs. Some gloves may show excessive migration towards certain types of foodstuffs. To know which restrictions
apply and for which specific foodstuffs the gloves can be used, please obtain advice from Ansell or consult the Ansell
Food Conformity declaration. C. Ingredients / Hazardous ingredients: Some gloves might contain ingredients
which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or allergic
contact reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately. For more information, please
contact Ansell - D. Care instructions - Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep
in the original packaging. Keep away from ozone sources. If gloves are properly stored, as indicated above, they won't
lose their performances and won't change the glove characteristics significantly. If gloves could be affected by ageing
or storage, the expiry date is mentioned on the packaging materials. Cleaning: The gloves are single-use and not
designed to be laundered nor to be reused.

LUVAS DE UTILIZAGAO UNICA DA ANSELL - CAT. Il PT

T¢] luvas fc i proteger. de salpicos de produtos.
p norma indicada pelos pictogramas. Explicagdo dos simbolos e pictogramas:
c XXXK =0 prod 5 idade e foi certificado de acord quisitos )
2016/425, senduque“XXXX" fe limero de identificao do Organismo Notificad gado d

de qualidade d

segumte seXXXX =2797, tal sigi UE de tipo com b

30 (mddulo D) da BSIGmupThe” therlands B.V., SameIdmg,JohnM Keynesp\emg 1066EP
Amsterdam,1Pa|sesBa\xnsi, se XXXX = 0493, tal significa mnlvolnssupewmonadnsdnpmdulo(mndu\ocz)
da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde (Bélgica).

i 0 produto foi certificado de acordo com os requisitos da @ EN 420:2003 + A1:2009 = Leia as
TPTCOI920n  normaaduaneira russa TPTC019/2011 instrugdes antes da utilizago

EN388:: 2016/ A B C I)E Pm(egao contrariscos me(am(us EN 150 374-5:2016
A: Resisténci: 4) B:Resisténcia /VIRUS = otegdo

aos cortes por laminas (niveis de desempenho 0a5) C:Resisténciaao contra bactérias,

desgaste (niveis de desempenho 0 a4) D: Resisténcia aos furos (niveis fungos e virus
isténcia aos anorma

ENIS0 13997 - Iomndmamome\m (niveis de desempenho A aF)

EN I50374-1'2016/TipuA Bou(/JKloI’SouT=Pmle;énmntraris(osqul’micns‘ TipoA=tempnde

Ils\adeﬁmdananovmaENIS(]37411016 TipoB= (empndem(uradepevmea(au>1[Im|numxdepvo(egau
comrapelumm nanwmaENI5037411016 Ilpu(—

da ||sta definida na norma EM \SO 374 i 2016 lnenhum todlgn indicado pnrhalxo do ul(tngrama)

J=n-heptano; K = hi 1%; L= 25%; P= perdxido d
hidrogénio a30%; S = dcido ﬂuondnmaAO% T= iormaldeldna37%

EN 421:2010 = Protecdo contra Q‘P Adequado para contacto com géneros alimentares.
contaminagao radioativa Em conformidade com os Regulamentos (CE) n.2

1935/2004 e n.° 2023/2006.

Certificado de exame UE de tipo (mddulo B) da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde
(Bélgica). Adverténcia! Os dados de resisténcia a substancias quimicas foram avaliados em condides de laboratorio a
partir de amostras retiradas da drea da palma e referem-se apenas a substancia quimica testada. Tais dados podem ser
diferentes se a mesma for utilizada numa mistura. Os dados podem nao refletir a duraao efetiva de proteao no local
de trabalho. Confirme que as luvas sdo adequadas para a utilizaao prevista. As condigdes no local de trabalho podem
variar do teste tipico em fungao da temperatura, abraséo e degradacdo. Quando gastas, as luvas de proteco podem
forneceruma menor resisténcia a substancia quimica devido a alteragdes peti fisica:
fios puxados, fricdes e degradacdo causados pelo contacto com a substancia quimica, entre outros, podem reduzir
(ons\deravelmente 0 tempo efetivo de utlllzaqao Para suhstanclas qulml(as (anoslvas a degrada;ao pode ser o fator
aconsiderar na sel resistentes a prodt por substancias
quimicas (testada sequndo a norma EN 16523-1:2015) e os dadus de degmdagao (testada segunda anorma EN 374-
4:2013) estao dlsponwels medlame pedido. Para obtera De(lamgau UE de (unfmmldade, dmja 52 WWW. ansell. com/
regulatory B.P a0: 1 Antes da utilizado, luva
como furos e vasgoes “Caso as luvas se rasguem ou furem durante a utlllza(ao, descarte-as |med|atamente Em caso de
b I

alos productos quimicos, probados segiin el método de prueba EN 16523-1:2015, y los datos de degradacién, probados
seguin EN 374-4:2013, estan disponibles a peticion. Para obtener la Declaracion de Conformidad de la UE, acceda a www.
ansell.com/requlatory B. Precauciones durante su uso: 1 Antes de ponerse los guantes, cercidrese de que no tienen
defectos ni imperfecciones como orificios, pinchazos o desgarros. Elimine el guante inmediatamente si se pincha o se
perfora durante el trabajo. Reemplace los guantes si no esté seguro de su buen estado. 2 Limpie o lave los guantes
contaminados antes de quitarselos. 3 Tome precauciones para que los productos quimicos no penetren por el pufio
del guante. 4 Los guantes no deben utilizarse como proteccion (ontra la radiacién ionizante, ni tampoco en recintos de
contencion. 5 L d bierta. 6 No todos los guantes aptos para contacto
alimentario pueden utilizarse para todo tipo de alimentos. Algunox qguantes pueden presentar una migracion excesiva
hacia tipos de alimentos. Pida técnico de Ansell o consulte la Declaracion
de Conformidad Alimentaria de Ansell para conocer las resmmones aplicables y para qué alimentos especificos pueden
utilizarse los guantes. C. C /€ Los de algunos guantes son
considerados como posibles causas de alergias en personas sensibilizadas, que padnan suffir irritaciones y/o reacciones
alérgicas por contacto. Consulte inmediatamente con un médico en caso de reaccién alérgica. Contacte con Ansell para
obtener més informacion. D. Cuidado de los guantes - Almacenamiento: Manténgalos alejados de la luz solar
directa y en un lugar fresco y seco y consérvelos en su embalaje ongmal Mantener alejados de fuenles ﬂe ozono. Si Ins
qguantes estan correct comosse no perderan sus

GUANTI MONOUSO ANSELL - CAT. Il IT

A Uso -Questi guanti sono destinati a proteggeve le mam pvm(lpa\meme dai ns:hl chimici e sono conformi alle norme

mostrate dai pif disimbolie

c € XXXX =1l prod fi ifi b del 2016/425. XXXX eil
numero di [Organi ifi YXHX=2797 indicaa onformita UE del
tipo basata sul llo qualita del p (Modulo D) d diBSI Group The Netherlands

BV, Say Bulldmg,lnhnM KeynexplemQ 1066 EP, Amsterdam Nethevlands XXXX=0493 indica che i
controlli sul prodotto sono stati eseguiti (Modulo C2) da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde.

Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti

Elﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = Prima
TeTcois/20n - del regolamento doganale russo TP TC019/2011.

dell'uso, leggere le struzioni
e controi IIthI met(amn

EN 388:2016/A B CD E = Protezi @ EN1S0374-5:2016/
i k ione (livell ) B:Resistenza VIRUS = Protezione
altaglio da lama (livelli di pr joneda0as5) C:Resiste llost batteri, funghi
oy jone da0a4) D:Resi 4 jone ivelidi evirts
prestazioneda0a4) E:Resistenzaal taglio TOM EN 150 13997 (livelli di
prestazione daAaF)

@ ENIS0374-1:2016/TipoA, Bo C/KLOPSoT= PIO\EZIOHE(OMIOIpEH(nh(hlml(l TipoA= Iemvod\
himi d

>30 minuti con al dell nell'el
norma EN IS0 374-1:2016. Tipo B = tempo di fone chimica > 30 minuti con almeno 3 dell
chimiche riportate nell'elenco definito nellannrma ENISO}N 1: 2016 Tipo C=tempo di permeazione chimica
> 10 minuti con almeno un himich Il definito nella norma EN 10 374-
1:2016 (nessun (odltesottollplttogvamma) J=n- eptann,K idrossido di sodio, 40%, L = acido solforico,

0= %, P = perossido did 0%, S =acido fluoridrico, 40%, T=formaldeide, 37%
EN 421:2010 = Protezione controla Q‘P Idoneo al contatto con tuttii prodottialimentari.
contaminazione radioattiva Conforme ai regolamenti UE 1935/2004 and
2023/2006

Certificazione UE del tipo (Modulo B) rilasciata da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Attenzione! | dati forniti sulla resistenza chimica sono stati valutati in condizioni di laboratorio da campioni prelevati
dal palmo e si riferiscono solo alla sostanza chimica sottoposta a test. Possono essere diversi se la sostanza é utilizzata
in una miscela. | dati potrebbero non riflettere la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro. Verificare che
i guanti siano adatti all'uso previsto. Le condizioni sul posto di lavoro possono differire dal test del tipo in funzione
della temperatura, dell'abrasione e della degradazione. Durante |'utilizzo, i quanti protettivi potrebbero garantire una
resistenza inferiore alla sostanza chimica a seguito delle mutate proprieta fisiche: Movimenti, strofinii, sfregamenti,
degradazioni causate da contatto chimico possono ridurre in modo rilevante I'effettiva durata di utilizo. Per le
sostanze chimiche corrosive, la degradazione puo essere il fattore piti importante da considerare nella selezione dei
quanti resistenti alle sostanze chimiche. Sono disponibili, su richiesta, i dati di permeazione chimica in base alla norma
EN 16523-1:2015 e i dati relativi alla degradazione in base alla norma EN 374-4:2013. Per ottenere la Dichiarazione
di conformita UE, visitare: www.ansell.com/regulatory ~ B. Precauzioni per I'uso 1Prima dell'uso, controllare
attentamente i guanti per accertare I'assenza di difetti o imperfezioni come fori e strappi. Se i guanti si strappano o
si forano durante I'uso, toglierli e buttarli immediatamente. In caso di dubbio non utilizzare i guanti e prendere un
nuovo paio. 2 | guanti contaminati vanno puliti o lavati prima di essere tolti dalla mano. 3 Accertarsi che i prodotti
chimici non possano infiltrarsi nel guanto dal polsino. 4 I quanti non devono essere utilizzati per proteggersi contro
le radiazioni ionizzanti o per operazioni in recinzioni di contenimento. 5 | quanti non devono entrare in contatto con
fiamme libere. 6 Non tutti i quanti idonei al contatto con gli alimenti possono essere usati per tutti gli alimenti. Alcuni
quanti possono presentare livelli eccessivi di migrazione verso certi tipi di alimenti. Per conoscere le restrizioni che si
applicano e per quali specifici alimenti & possibile utilizzare i guanti, richiedere informazioni ad Ansell o consultare
la D\’(hiamzione di conformita alimentare Ansell. C. Composizione/Ingredienti pericolosi Alcuni guanti possono
inoti i i in soggetti sensibili, che potrebbero svlluppare irritazioni

il

ANSELL-HANDSCHOENEN VOOR EENMALIG GEBRUIK - CAT. Il NL

A. Gebruik - D jk tegen namnvancheml(ahen besch
Zevoldoen aan d Uitleg over
pictogrammen:

C € XXXX= He(pmdu(tvoldnetaanen|sge(emﬁ(eerdvnlgensdeelsenvandeEumneseVerordemngzmﬁms
‘waarbij XXXX verwijst naar het thet
volqende Als XXXX = 2797, betekent dit EU- b i vauhn
produc dule D) door BSI Group V., Say Building, John M. ! P,
Amsterdam, Netherlands. Als XXXX = 0493, hetekentdl(pmdn(ttnnnolesondertnezl(hNMndnle(Zidonr
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

K Het producti Em EN420:2003 + A1:2009 = Lees
ercois;2on  deRussische dnuanevoarsthnﬂen TPT( 019/201 en |s de gebruiksaanwijzing voor u het
hiervoor gecertificeerd. product gebruikt
/ABCDE tegen ische risico’s: EN1S0374-5:2016/
A:S: ieni tot4) B: Snij VIRUS =Bescherming
ieni tot5) G ien ot4) tegen bacterién,

D: Perforatieweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) E: TOMISOEN 13997 schimmels en
snijweerstand (prestatieniveaus A tot ) virussen

ENI50374-1:2016/ Type A, B of C/JKL O P S of T=Bescherming tegen chemische risico's:
TypeA= evmeatlednovbvaaktud>30mmu!envnmmmstensE(hemlxthestnffenultde\l]s(hepaaldm
EN 150374-1:2016 Ty d> itde
lijst bepaaldin EN I5037411016 TypeC >1 ten voor
chemische stof uit delijst bepaald in EN 150 374-1:2016 (g d het pictogram)
K= natriumhydroxide, 40%, L = zwavelzuur, 96%, 0 = ammoniak, 25%, P = waterstofperoxide, 30% S—
fluorwaterstofzuur, 40%, T=formaldehyde, 37%

minstens 3 ch

J=n-hept

EN 421:2010 = Bescherming tegen Q‘F Geschikt voor contact met alle voedingsmiddelen.
radioactieve besmetting Voldoet aan EU Verordeningen 1935/2004 en
2023/2006

Onderzoekscertificaat (Module B) van het Europese EU -typevan Centexbel Belglum (LD. 0493) Ted\no\og\eparﬂ B-9052
2wijnaarde. ded
aan de hand van monsters die uitsluitend uit de palm zijn gehaald en hebben enke\ betrekking op de geteste chemische
stof. De gegevens kunnen verschillend zijn bij gebruik in een mengsel. De gegevens weerspiegelen niet noodzakelijk de
werkelijke duur van de bescherming op de werkplek. Controleer of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde
gebruik. De omstandigheden op de werkplek kunnen verschillen van de standaardtest, meer bepaald voor wat de
temperatuur, het schuren en de degradatie betreft. Beschermende handschoenen kunnen bij gebruik minder weerstand
tegen chemische stoffen bieden dacv wijzigingen in hun fysleke e\gens(happen Beweglngen, scheuren, wrijving of
contact met de. enz.k . Voor bijtende
themlsd\e stoffen kan degradatie de belangrijkste factor zijn om te overwegen bij het selecteren van hands(hoenen met
chemische weerstand. Op verzoek bezorgen wij u graag de chemische permeatiegegevens, getest volgens EN 16523-
1:2015, en de deqvadalleqeqevens getest vo\genx EN 374-4:2013. Ga voor de EU-conformiteitsverklaring naar www.ansell.
q 5 gebruik: 1 Controleer voor gebruik de handschoenen op eventuele
fout I j h Indi tijdens het gebruik
worden, werp ze dan onmiddellijk weg. Twijfelt u? Gebruik de handschoenen dan niet, maar neem een nieuw paar. 2
Besmette handschoenen moeten gereinigd of gewassen worden voor het uittrekken. 3 Zorg ervoor dat de chemicalién
niet via de manchet kunnen binnendringen. 4 De handschoenen mogen niet gehrnik( worden voor bescherming tegen
ioniserende straling of in handschoenkasten. 5 De handschoenen mogen niet in contact komen met open vuur. 6 Niet

ANSELL-ENGANGSHANDSKER - KAT. ll1 DA

A Bmg Handskerne er konstrueret m primart at beskytte haenderne mod risiko for kemikaliestaenk og overholder
standarder som vist i Forklaring pa symboler og piktogrammer:

C € XXXX= Pmduk(et er (emﬂ(eveﬁ ioverensstemmelse med kravene iden europzziske forordning 2016/425, hvor
XXXX henviser for det o2 ,om eransvarllgforfolqende
Hvis XXXX = 2797 betyder dette EU-
(Modul D) af BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Niederlande. Hvis XXXX = 0493 betyder dette overvaget produktkontrol (Modul C2) af Centexbel Belgium
(1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde, Belgien.

EN420:2003 + A1:2009 = Laes
venligstinstruktionerne for brug

EN388:2016/ A B CD E = Beskyttelse mod mekaniske risici: EN150374-5:2016/
% A Sllds(yvkelydeevnemlIA) B: Snitbestandighed (ydeevne 0til5) C VIRUS =Beskyttelse
(ydeevne0til4) E:TOM mod bakterier, svamp

150 EN 13997 smthestand\ghed (ydeevne Atil F) ogvirus

EN150374-1:2016/Type A, B eller C/J KL O P S eller T = Beskyttelse mod kemiske farer: Type A= kemisk

Al Produktet er certificereti overensstemmelse med
TeTcom2on  kravenei de russiske toldbestemmelser TP TC019/2011.

‘gennembrudstid > 30 minutter for mindst 6 kemikalier ifolge liste defineret i EN IS0 374-1:2016 Type B = kemisk

gennembrudstid > 30 minutter for mindst 3 kemikalier folge liste defineret i EN 150 374-1:2016 Type (= kemisk

gennembvudsﬂd > 10 minutter for mindst ét tex(kem\kahe |fu|ge liste defineret EN 150 374-1:2016 (ingen kode

under J=n-heptan, K= 9%, L= svovlsyre, 96 %, 0 = ammoniak, 25 %, P =
d, 309%, S = flussyre, 40 %, T= formaldehyd, 37%

EN 421:2010 = Beskyttelse mod radioaktiv Q ‘P Velegnet til kontakt med fadevarer. Overholder EU-
kontamination forordninger 1935/2004 0g 2023/2006

Europzisk EU-typeafprovningsattest (Modul B) fra Centexbel Belgium (LD. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde i Belgien. Advarsel! De angivne data for kemisk er vurderet under

ud fra prover, som udelukkende er taget fra handfladen, og er kun relateret til det testede kemikalie. Der kan vaere
forskelle, hvis de bruges i en blanding. Dataene vil muligvis ikke afspejle den fakuske var\ghed af hexky!lelsen
pé arbejdspladsen. Kontroller, at handskerne er egnet til
kan vre forskellige fra betingelserne under typetesten afhangigt af temperatur, slidstyrke og nedbrydning.
Beskyttelseshandsker kan under brug vaere mindre modstandsdygtige over for kemikalier pa grund af @ndringer
i de fysiske egenskaber. Bevagelser, fiemnelse, gnidning, nedbrydning fordrsaget af kemisk kontakt osv. kan
reducere den faktiske brugstid markant. | forbindelse med tsende kemikalier kan nedbrydning veere den
vigtigste faktor, der skal overvejes ved valg af kemisk bes(andlge handsker. Data for kemisk gennemtraengning,
testet i overensstemmelse med EN 16523-1:2015 og testet i med EN
374-4:2013-testmetoden, kan fas ved henvendelse. Brug linket www.ansell.com/requlatory til at fa vist
EU- ved brug: 1 For brug skal handskerne efterses for eventuelle
fejl eller skader som f.eks. huller og nftev Er handskerne revet i stykker, eller er der huller i dem, skal de straks kasseres.
Er dui tviv, bor du ikke anvende handskerne, men tage et nyt par. 2 Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes
for aftagning. 3 Serg for, at der ikke kan komme kemikalier ind via manchetten. 4 Handsker ma ikke anvendes til
beskyttelse mod ioniserende straling eller i indkapslingsbeholdere. 5 Handskerne mé ikke komme i kontakt med aben
ild. 6 Det er ikke alle handsker, som er velegnede til kontakt med fodevarer, der kan anvendes i forbindelse med alle
fodevarer. Ved visse handsker kan der forekomme for stor migration i kontakt med visse typer fodevarer. Fa yderligere
information om gzeldende begraensninger, og om hvilke fodevarer handskerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell
eller lese Ansells overensstemmelseserkleering i forbindelse med fodevarer. C. Bestanddele/farlige bestanddele:
Vissehandskevkan ind hold om man ved kan forérsage jier hos falsomme individer, der kan udvikle

alle handschoenen die geschikt zijn voor contact met voedingsmiddelen, mogen voor alle worden
gebruikt. Sommige handschoenen vertonen te hoge migrati naar ige i om de
beperkingen te kennen en te weten voor welke specifieke voedis i d mogen worden gebruikt,
neemt u contact op met Ansell of raadpleegt u de Ansell E i / i
Sommige kunnen hevatten waarvan bekend is dat ze bij gevoelige

e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si verifichi una manifestazione allergica, consultare i i
‘medico. Per maggiori informazioni, contattare Ansell D. Istruzioni per la cura dei guanti - Stoccaggio Non esporre
alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, all'interno dell'imballaggio originale. Tenere lontano
da fonti di ozono. Se conservati correttamente, come indicato in precedenza, i guanti non perdono le loro prestazioni, né
subiscono variazioni rilevanti delle loro caratteristiche. Se i guanti possono risentire dell'invecchiamento o del periodo di

significativamente sus caracteristicas. Si los guantes pueden verse afectados por el envejecimiento o por \as condiciones
de almacenamiento, se mencionard la fecha de caducidad en los materiales del embalaje. Limpieza: Estos son guantes
desechables y no estan disefiados para lavarse ni para ser reutilizados.
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, la data di scadenza viene riportata sui materiali di imballaggio. Pul esti guanti sono monouso e
non destinati al lavaggio industriale, né al riutilizzo.

ANSELLIN KERTAKAYTTOKASINEET - KATEGORIA 111 FI

A. Kaytto - Nama kasmeeton suunmtelm

waardoor rritati treacties k Raadpleeg
onmiddellijk een arts wanneer dergelijke allergische reacties voorkomen. Neem voor meer informatie contact op met
Ansell. D. Onderhoud - Bewaren: Stel de producten niet bloot aan direct zonlicht; bewaar ze op een koele en droge
plaats, in de oorspronkelijke verpakking. Hou de producten uit de buurt van ozonbronnen. Als de handschoenen correct
worden bewaard, zoals hierboven aangegeven, dan blijven ze optimaal presteren en veranderen de kenmerken van de
handschoenen niet significant. Als handschoenen kunnen worden aangetast door veroudering of opslag, dan staat de
uiterste gebruiksdatum op de verpakking. Reinigen: Deze handschoenen voor eenmalig gebruik zijn niet ontworpen
om gewassen of hergebruikt te worden.

ANSELLS ENGANGSHANDSKAR - KAT. IlI sV

Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse
til en Iaege Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger. D. Plejeanvisninger — opbevaring: Ma ikke udsattes for
direkte sollys, skal opbevares pa et koligt, tort sted og i den originale emballage. Ma ikke udszttes for ozonkilder. Hvis
handskerne opbevares korrekt som angivet ovenfor, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der sker ingen markant
ndring afhandskemes egenskaber Hvis handskeme skulle blive pavirket af ldning eller opbevaring, er udlgbsdatoen
angivet pa s som ikke kan vaskes eller genbruges.

OAHOPA3O0BbIE MEPYATKW KOMIMAHUU ANSELL — KATEFOPUA Il  RU

kdsid pazasiassa k m\ske\(a vastaan ja
dej iden ja selitykset:

kuvakkeissa k

C € XXXX = Tuote on EU:n asetuksen 2016/425 mukainen ja sertifioitu sen vaatimusten mukaisesti. XXKX viittaa
virallisen laitoksen tunnistenumeroon j nja virallinen laitos on vastuussa seuraavwsla Jos XXXX = 2797 tamd
tarkoittaa, ettd EU-vaati tyypin ummmu
(moduuli D) on arvioinut ilmoitettu lai letherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP, Amsterdam, Netherlands. Jos XKXK = 0493, tima tarkoittaa, etté valvotut tuotetarkastukset (moduuli C2) on
suorittanut Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Tuote on sertifioitu Venajan tulliasetuksen TP TC [m EN 420:2003 + A1:2009 = Lue
TPTCOI9/201  019/2011 vaatimusten mukaisesti. ohjeet ennen kayttod

/ ABCD E = Suojaus mekaanisia riskeja vastaan: EN1S0374-5:2016/

% A d i 0-4) B.Terien vii d VIRUS = Suojaus
i 0-5) C.Repaisyluj i 0-4) bakteereita, sienia ja

D. Pistosuojaus (suorituskykytasot 0-4) E.TDMISOEN 13997 viillonkesto viruksia vastaan

(suorituskykytasotA-F
@ EIII5037412016/Tyy|)p|A Btal(lJKI.OPStalT Sua}auskemwkaallvaavo]avastaan TyyppiA=

j >30m|nuuma ahintda lia vastaan EN IS0 374-1:2016:ssa olevan

luettel k TyyppiB=Ke apai ji 30m|nuu(tlavahm(aan3kemwkaallavastaan
Ty‘{pplff ja> 10 minuuttia

vahintaan i ia va mdn[NISOS?H kaisesti.(ei koodia

kuvakkeenalla). J=n-heptaani, K idi, 40 %, L = rikkihappo, 96 %, iakki, 25 %, P

= idi; 30%, S idihappo, 40%, T= i,37%

EN 421:2010 = Suoja radioaktiivista Q‘P Sopii kosketukseen elintarvikkeiden kanssa.

saastumista vastaan. Yhteensopiva EU-asetusten 1935/2004ja

2023/2006 kanssa

EU-tyypin tarkistussertifikaatin (moduuli B) on myontanyt Centexbel Belgium (L.D. 0493), Te(hnologlepark 7,

B-9052 Zwijnaarde. Varoitus! lImoitetut kemil tiedot on arvioitu laboratt

vain kimmenestd otetuista ndytteistd ja ne liittyvat vain testattuun kemikaaliin. Se voi olla erilainen, jos sita

kéytetadn seoksessa. Tiedot eivét valttimétta kuvaa suojauksen todellista kestoa tyopaikalla. Tarkista, ettd kasineet

sopwai tarkoitettuun kaymun Olosuhteet tyopaikalla vowat erota tyyppitestista lampatilasta, hankauksesta ja
iippuen. i saattavat dessd tarjota vahemman kestavyyna kemlkaalellle fyyslsten

— handskarna ar for att skydda handerna mot i huvudsak risker frén

A 3 nepuarin p A8 32U pyK 6 Spoar pac

De uppfyller de harmoniserade standarder som anges med piktogrammen. Forklaring av symboler och pil

C XXXX = produkten uppfyller och i ceri i id 2016/425, dar
XXXXr identi for det (f foviol]ande XXXX=2797 innebar att
EU-typoy c] baserad pd ikri dul D) av BS| Group
The V., Say Building, John M. K lein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. XXXX=0493

innebar dvervakade produktkontroller (modul C2) av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde.

EAl Produkten ar certifierad enligt kraven i det tekniska ﬂﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = |is
eTcois;20n  direktivet CU TR 019/2011 for PPE for Ryssland, bruksanvisningen fore anvéndning

Kazakstan och Befarus.

ENBSR:IMGIAB(DE=skyddmnimekaniskariskev: ENIS0374-5:2016/
i ionsniva 0~4) B: Ska VIRUS = skydd mot
onsniva 0-5) C:Rivhillifasthet onsniva 0-4) D: bakterier, svampar

Punkteringsmotstand (funktionsniva 0-4) E:TOMISOEN 13997 ochvirus

skarmotstand (funktionsnivé A~F)

EN1S0374-1:2016/typ A, B eller C/J KLO P S eller T = skydd mot risker frén kemikalier: TypA=

E genombrottstid > 30 minuter for minst sex kemikalier pé listan i EN 150 374-1:2016 Typ B=genombrottstid
> 30 minuter for minst tre kemikalier pa listan i EN 150 374-1:2016 Typ C=genombrottstid > 10 minuter for
minst en av testkemikaliernailistan i EN 1S0 374-1:2016 (ingen kod under piktogrammet) J=n-heptan, K=
natriumhydroxid 40 %, L = svavelsyra 96 %, 0 = ammoniak 25 %, P = vateperoxid 30 %,
S="fluorvitesyra 40 %, T=formaldehyd 37 %

EN 421:2010 = skydd mot radioaktiv Q‘P Lamplig for hantering av livsmedel. Uppfyller kraven i
kontaminering EU-forordningarna 1935/2004 och 2023/2006

Intyg om EU-typundersckning (modul B) av Centexbel Belgium (1.D. 493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde,
Belgium. Varning! Uppgifterna om kemikaliebesténdighet har beddmts under laboratorieméssiga forhallanden,
enbart med prover tagna frén innerhanden och enbart avseende den testade kemikalien. Uppgifterna kan skilja sig
om handsken anvands i en blandning av kemikalier. Uppgifterna kanske inte &terspeglar den faktiska varaktigheten
av skyddet pa arbetsplatsen. Kontrollera att handskarna r lampliga for den avsedda anvandningen. Fuvhallandena
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PacuinppoBKa CUMBONOB W NMKTOTpamMM
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XXKK TayeT i
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1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Ecnw XXXX 0493, 370 03Havaer, um AHHOR M3ETHE HeeT (evauKar 0

noagpecy: 7,8-9052 Zwijnaarde.
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TPTCON /20 AeHC
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1)
Q ﬂ npoayKTan. (ooTaercrayer Tpe6osatna Egponeiici
Pernamentos 1935/2004 1 2023/2006

Cepriguar EC Ha cooTeTcrame esponeiickim TpeGoBaHAM TOBbi uctbiTaHwi (MORy B), sbipaHbi Genbruckoli
it Centexbel Belgium Ne0493) ( , B-9052 Zwijnaarde). NlaHHble
0 CTOAKOCTY NEUTOK K XMHUKATaM OCHOBaHbI Ha uCnbiTanuii,
B3ATHIMH C NA/I0HHOI YaCT NIEYaTOK, W OTHOCATCA UMMKATaM, CKOTOpbIMA
i 6

Cobpauamm,

pé arbetsplatsen kan skilja sig fran typtestet nér det géller temperatur, ndtning och nedbrytning. Vid
kan ge mindre motstand mot kemikalien p& grund av &ndrade fysiska egenskaper. Rorelser,

ominaisuuksien muutosten vuoksi. Kemi i liikkeet,
jne. voivat vahentda todellista kdyttoaikaa huomattavasti. Syovynavlen kemlkaallen kohdalla hajoammen

gnuggning, nedbrytnmg och att handskarna fastnar pa grund av kemikaliekontakten kan avsevart forkorta den
faktiska Nar det galler fritande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att

voi olla tarkein huomioitava tekija valittaessa kemikaaleja kestavia kasineita.
jotka on testattu EN 16523-1:2015:n mukaisesti, ja hajoamistiedot, jotka on testattu EN 374-4:2013: n
mukaisesti, ovat saatavana pyydettdessa. Kun haluat nahdd EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kéy sivulla

o€ dokipr vuwmvu e 1o mpdturio EN 374-4:2013, SuatiBevra katomy armpatog. fa ;| éq)\won ouppépewong EE,

Tomo www.ansell, regnlator B. 1Ny Aaerg katd T xpron: 1 ﬂplv ané
yoion, e)\zv&s m yavria yua uy6v EhaTtipiata ) atéhetec, Gmc oné kai oyoijara. Edv Ta ydvia oKiotodv f tpumfoouy
Katd m xpnun, anapplwrz Ta apéowc. Eav éxete nwl[&ohs( Yla TV KaTdoTaon TwV yavTiay, pnv Ta xpnalpanmmz

divida, til ha um novo par. 2 A serlimpas ou

retiradas. 3 Certifique-se de que nao é possivel ocorrer a entrada de substéncias quimicas através do punho. 4 As luvas
nao podem ser utilizadas para protecao contra radiagdo ionizante nem para utilizagao em ambientes de contengao. 5 As
luvas ndo devem entrar em contacto com chamas desprotegidas. 6 Nem todas as luvas que sao adequadas para contacto
com géneros alimentares podem ser utilizadas com todos os géneros alimentares. Algumas luvas podem apresentar uma
migragao excessiva para determinados tipos de géneros alimentares. Para conhecer as restrigdes que se aplicam e para
que géneros alimentares especificos as luvas podem ser unhzadas procure a(onselhamen(ojun(a da Ansell ou consulte
a Dedara;ao de (onform\dade Alimentar da Ansell C perigosos: algumas luvas pudem
conter | dealergi: pessoas sensivei reacoes.
deirritago e/ou de alevgla por contacto. Em caso de ocorréncia de reagdes alérgicas, consulte imediatamente um médico.
Para mais informagdes, contacte a Ansell. D. Instrugdes de conservagao/armazenamento: manter afastado da luz
solar direta, conservar num local seco e fresco e man(er no acandlclonamen(o ongma\ Mantev afastado de fontes de

pto Levydp. 2 Ta pohuopiéva yavria mpénet va kabapiCovrat f va mhévoveat mpw ano Ty agaipéor
Toug amo Ta yépia oac. 3 BeBawBeire ot ev pmopoiv va e1gENBoUY XNIKEC 0UBIEC a6 TIG pavOETEC Twy yavTiv. 4 Ta
Ydvtia ev mpémet va xpnotponololvtal yia mpootacia and tovtiCouoa akivoBolia olte va xpnaipomolo0vTal péoa oe
eukduouc uawa)\zia( 5Ta vdvnu Sevmpénetva z‘pxovral (/3 snarpr’] 1€ yupvr} @Adya. 6 Ta yavia mou eivat kataMnha yia
€nagi} e Tpogipa Sev ymopody va xpnoipomolodviat yia 6ha ta Tpopiya. Opiopiéva ydvria evbéyetal va xapaktnpiCoviar
ané avénpévn nimqmpa UAng TIpoc oplopiéva zlbn Tpogipiwv. Ma va pdbete Toug Katylamola

TPOQIA unopouv va ypnotgomolodvral Ta vavna oupBouleubeite Ty Ansell hm Afwon Zuppopewong e Ansell
avagopikd pe Ta Tpogia. T Zuotarika/ d: Opiojiéva yavi £XETat va MepIEYOUV OUOTATIKG

www.ansell requlatory B. 1Tutki ennen kayttod, ettei kdsineissa ole virheitd tai
vikoja, kuten reikid, mikroreikia tai repeamid. Jos kasineet ovat repeytyneet tai niihin on tullut reikd kayton
aikana, havitd ne vélittomasti. Jos epérdit, ala kaytd ksineitd, vaan ota uusi pari. 2 Saastuneet kasineet
tulisi puhdistaa tai pestd ennen niiden késistd poistamista. 3 Varmista etteivit kemikaalit valu hihansuun
kautta. 4 Kasineitd ei saa kdyttda suojaksi ionisoivaa sateilya vastaan tai kyttda suojarakennustiloissa.
5 Kasineet eivat saa joutua kosketukseen avotulen kanssa. 6 Kaikkia elintarvikkeiden kasittelyyn tarkoitettuja kasineita
ei voida kayttaa kaikkien elintarvikkeiden kasittelyyn. Joidenkin kasineiden kohdalla saattaa ilmeta voimakasta
kulkeutumista tietyn tyyppisten elintarvikkeiden yhteydessa. Jotta tieddt, mitka rajoitukset ovat voimassa ja mille
elintarvikkeille kaslne\ia voldaan kayttad, kysy neuvoja Ansellilta (al Iue Ansellin ruokien yhdenmukalsuusvakuutus
C.Ainesosat/ : Jotkut Kasineet saattavat joiden tiedet; yliherkills
henkildilla allergioita, ja téstd syystd ne voivat aikaansaada drsyttavn tai allergisen reaktion. Jos ilmenee allerg\sla
reaktioita, ota yhteys laakariin. Jos tarvitset lisétietoja, ota yhteyttd Ansellnn D. Hoito-ohjeet - Sailytys: P\da polssa

YVwoTd yia v alkepyloyovo Spdon Toug o€ dtoia Ta omoia éxouv amokTE! Evalobnaia Kat pnopei va

epleouou( Km/n aMspleE( uvnépuazl( (s unamzouu TCENAPIG TOUC e Ta avumnkuanm Temepimwon u)\)\zplewv
a petnvAnsell. A

- Anosnxzwn muxaoam L] vnvna um(pla and ] nhiaki aknvo[&o)\m Ameqkzum 3 5pm7£pa Kat §npo p{p;—(lNﬂ

0zono. Se assua: ) (Ouhdaoer: Ty Wvéc oovtog. AvTay ,
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Jos kasineita sailytetaan oikein ylld olevien ohje\den mukaan, ne eivat menetd suorituskykyominaisuuksiaan eivatka
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beakta vid valet av kemikaliebestindiga handskar. Uppgifter om permeation av kemikalier fran tester enligt
EN 16523-1:2015 samt uppgifter om nedbrytning frén tester enligt EN 374-- 42013 finns att fa pa hegaran Ham(a

37U J1aHHbIE MOTYT He CO0TBRTCTBOBATb GaKTHUECKOMY BpeMeHN
XUMUYECKO/ 3aLWHThl Ha pabouem mecTe. YoeauTeCh B TOM, 4TO NepyaTkM NOAXOAAT ANA UCNONb30BAHUA B KOHKPETHbIX
ycnoBuAX. YCN0BYUA Ha pabouem MecTe MOryT 0TAYATLCA OT TANOBLIX YCNOBHI NPOBEAEHUA UCNbITAHNI, B YACTHOCTH, 3TO
MOXET KACaTCA TeMNepaTypbl, HHTHCHBHOCTH TPEHNA 1 ACTPAAALNI MaTEpHana nepuarki. Bo Bpema ACNONb30BaHNA B8
PeanbHbIX MPOH3BOACTBEHHBIX YCTIOBHAX 3LLITHbIE NEPUATKIL MOTYT OKA3aTHCA MeHee CTOMKIMM K XUMHKATaM BCneACTBHE
W3MEHEHUA WX GM3MYeCKUX CBOVICTB. [IBUKEHIA, 3aLienneHs, HCTUDaKHUe, 3 TaKXKe Aerpajauya mMaTepuana, o6ycnosnenHan
BO37€iiC T. A MOTYT CYlWeci uatoK. Mpi BbI6ope NepyaToK XMMUYECKoil

forklaringen om Gverensstimmelse med EU-direktivet pd www.ansell,

fore anvindning: 1 Inspektera handskarna fore anvindning med avseende pé defekter o(h brister, daribland hal,
punkteringar eller rivskador. Om handskarna rivs sonder eller punkteras under anvindningen ska de omedelbart
kasseras. | tveksamma fall ska du inte anvanda handskarna utan ta ett nytt par. 2 Fororenade handskar ska
rengoras eller tvttas innan de tas av. 3 Forsakra dig om att kemikalierna inte kan komma it ini handsken via kvagen

ALl ANA PABOTHI CeARIMM nepyeTs nepi . NanHble
0 MPOHMLAEMOCTH IEPYaTOK /1A XHMHUKATOB, nnnyuewmewmwamﬂx 0 crannapty EN 16523-1:2015, a Take AakHbie 0
aery awgapry EN374-4:2013, npesoctasnaioTca no3anpocy. na
TBUM p :www.ansell.com,
regulatory B.Mepbi . 1.Bi iiTe nept nepea

THoBiX e U3BAHOB, B UACTHOCTH, OTBEpC

4 Handskarna far inte anvéndas som skydd mot joniserande strélning eller for arbete i i
Handskarna fér inte komma i kontakt med Gppen eld. 6 Inte alla handskar som &r limpliga for kontakt med livsmedel
kan anvindas med alla livsmedel. Vissa handskar kan uppvisa alltfor stor migrering for vissa typer av livsmedel. For
att ta reda pa vilka begransningar som galler och for vilka specifika livsmedel handskarna kan anvindas ber vi dig
kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods forklaring om dverensstimmelse. C. Ingredienser/
farliga ingredienser: Vissa handskar kan innehdlla ingredienser som kan orsaka allergi hos kansliga personer. Dessa
kan utveckla irritationer och/eller allergiska kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sok omedelbart medicinsk
radgivning. Kontakta géra Ansell for att f& mer information. D. Skétselrad - forvaring: Skydda mot direkt solljus,
forvara svalt och torrt samt i originalforpackningen. Skydda mot ozonkallor. Om handskarna forvaras pa lampligt satt
enligt ovan forlorar de inte sin funktion och deras egenskaperandvas inte vaxenthgl Om handskarna kan paverkas av
aldrande eller lang forvaring anges utgd ing: Dessa handskar &r avsedda for
engangsbruk och &r inte konstruerade for att tvéttas ellev ateranvindas.
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ANSELL ENGANGSHANSKER - KATEGORI I1I: NO

A. Bruk - Hanskene er beregnet som beskynelse fov hendene, hovedsakellg mot sprut ﬁa kjemlkallev og overholder
og

gjeldende harmoniserte standarder som vist p Forklaring pa
C € XXXK= onduk\eﬁevknmpanhel( sertifisert i id 2016/425, hvor XXXX
henvisertil i til det om har ansvaret for falgende: Huis XXXX

=2797 betyr dette at det er EU-samsvar for type basert p kvalitetssikring av produksjonsprosessen (Modul
D) av BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. K lein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands.
Hvis XXXX = 0493 betyr dette kontrollert produktkontroll (Modul C2) av Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Produktet er sertifisert i henhold til kravenei den EN420:2003 +A1:2009 = Les

H
Tecos/2on  russiske tollforordningen TP TC019/2011.

instruksjoner for bruk
/ABCDE kyttel iske farer: EN1S0374-5:2016/
ivier0til4) B VIRUS =Beskyttelse
Un\S)f' 0til 4) D:Pukteri mot bakterier, sopp
(ytelsesnivaer 0til4) E:TDMISOEN 13997kunmuts(and (ytelsesnivaer ogvirus
AtilF)

EN150374-1:2016/ Type A, Beeller C/JKLOPS eller T=Beskyttelse mot: Type A= tid for gjennomtrengning

E avkjemikalier > 30 minutter mot minst 6 kjemikalier som definert i EN IS0 374-1:2016 Type B = tid for
qjennomtrengning av kjemikalier > 30 minutter mot minst 30 kjemikalier som definert i EN 150 374-1:2016 Type
C=tid for gjennnmtrenqmng avkjemikalier > 1(} mlmmermnt mms( 1 ﬁestk]emlkalle som definert i EN 150 374-
1:2016 (ingen kode under pil J=n 40%, L= svovelsyre, 96 %, 0=
ammoniakk, 25 %, P = hydrogenperoksid, 30 %, S ﬂussyre 40%, Y = formaldehyd, 37 %

EN421:2010

radioaktiv Q‘P Egnet for kontakt med nringsmidler. | samsvar med
kontaminering.

EU-regulativ 1935/2004 and 2023/2006

EU-type kontrollsertifikat (modul B) utstedt av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Advarsel! Angitte data for kjemisk motstand er vurdert under laboratorieforhold med testprover kun tatt fra
handflaten og er gjeldende bare for dette testede kjemikaliet. Hvis det brukes en blanding av flere kjemikalier, kan
det oppsta avvik. Det er ikke sikkert at dataene gjenspeiler den faktiske varigheten av beskyttelse pa arbeidsplassen.
Kontroller at hanskene er egnet for tiltenkt bruk. Forholdene pa arbeidsplassen kan avvike fra typetesten, avhengig
av temperatur, slitasje og nedbryting. Hanskene kan gi mindre motstand mot kjemikaler hvis endringer i de fysiske
egenskapene oppstar. Brukstiden kan reduseres kraftig hvis de ved en kjemisk kontakt utsettes for stadig bevegelser,
gnissing og nedbryting. Det viktigste a tenke pé ved valg av beskyttelseshansker mot etsende kjemikalier, er hvor raskt
motstanden brytes ned. Data for kjemlsk gjennomtrenging, testet i.hht. EN 16523-1:2015 og data for svekkelse, testet
i.hht. EN 374-4:2013, er mgjengellg pa iaresparsel Ford vennligst
g3 til www.ansell, g iltak ved bruk: 1 Undermk hanskene for eventuelle skader eller
feil som hull, eller rifter for bmk Hanxkene mé kastes umiddelbart hvis de revner eller gjennomhulles under bruk.
Bruk ikke hanskene hvis du er i tvil, skaff deg et nytt par. 2 Forurensede hansker bor rengjores eller vaskes for de tas
av. 3 Pass pa at kjemikalier ikke trenger inn under mansjetten. 4 Hansker ma ikke benyttes som vern mot foniserende
bestraling og heller ikke i lukkede enheter for beskyttelse. 5 Hanskene bor ikke komme i kontakt med apen flamme.
6 Ikke alle hansker som er egnet for kontakt med matvarer kan brukes i forbindelse med alle typer matvarer. Enkelte
hansker kan vlse uverdrevel migrering i forbindelse med visse !yper matvarer. Ta kontakt med Ansell eller les Ansells
j hvilke om kan handf

C Sammensetmng / Skadelige stoffer: Enkelte hansker kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos
personer med sensitiv hud, og derfor forérsake irritasjon og/eller allergireaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle
oppstd, sok legerdd straks. Kontakt Ansell for ytterligere informasjon. D. Bruk av hansker - Lagring: Oppbevares tort
og kjolig. Unngd direkte sollys og lagret i orginalemballasjen. Ma ikke lagres i naerheten av ozonkilder. Hvis hanskene
oppbevares riktig, som angitt ovenfor, vil de ikke miste sin ytelse og hanskens egenskaper vil ikke endres betydelig. Hvis
hanskene kan pavirkes ved aldring eller lagring, star det en utlopsdato pa hanskenes emballasje. Rengjoring: Dette er
hansker til engangsbruk, de er ikke laget for a kunne vaskes eller brukes pa nytt.

OAHOPA30BbIE MEPYATKU KOMMAHUM ANSELL — KATEFOPUA Il  CS

A. Pouiiti- Rukawce]seu nr(eny kochrane rukou zejmena pred riziky pomsnemchemlkallem\ aspliuji
normy oznacené isymboli a pil

érnice 2016/425, pricemz XXXX odkazuje
XXX =2797 znamena certifikat

C € MXuX=Produktspiujeajecertifonénna poadak k6
ého orgd d znas\edul

protypna ity vjrobniho procesu (modul D) udéleny spolecnosti
BSI GmupThe Netherlands B.V., Say Bulldmg,John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands.
XXXX= 0493 znamené kontroly produkti (modul C2) pod dohledem spolecnosti Centexbel Belgium (D 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

EN420:2003 + A1:2009
pouditim si prosim prectéte navod

Produkt je certifikovn na pozadavky ruské normy
mrcaszon  TPTCO19/2011,

/ABC hi fed ickymi riziky: EN150374-5:2016
A:0dolnost proti odéru (drovné vykonu 0az4) B: Odolnost proti /VIRUS =Ochrana
profezani ostfim (irovné vjkonu 0az5) C:Odolnost proti protrzeni proti bakteriim,

(trovné vykonu0az4) D:Odolnost proti propichnuti (iirovné vykonu houbam a virim
0%4) E:Odolnost proti profezani dle TDM EN1S0 13997 (iirovné

vykonuAazF)

[NI$0374110161TypA Bneho(/JKlOl’SnehoT Ochranapvedchemlckymlrmky TynA dnha
odolnosti proti pronikni ch 30minut pi lné 6 chemikalif d

150374-1:2016 TypB= dehaodnlnosnpronpmmkanl(hemlkalu>30m|nu(pm jinimél e}(hemlkalledle
seznamu definovaného v EN 150 374-1:2016 Typ C=doba odolnosti proti pronikani chemikdlii > 10 minut pro
alespori jednu chemikalii I ISU374 1:2016 i uveden zadny
kéd) J=n-heptan, K=hydroxid sodny, 40%, L = kyselina sirova, 96%, 0 = iak, 25%, P = peroxid vodiku,
30%, S = kyselina fluorovodikov, 40%, T = formaldehyd, 37 %

EN4 hi iradi Q‘P Vhod s potravinami. V souladu s
kontaminaci predplsy EU1935/2004 2 2023/2006

Zkusebni certifikat EU (modul B) udélovany spolecnosti Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde. Upozornéni! Data o odolnosti proti chemikaliim jsou zalozena na testech vzorki pouze z dlafiové
oblasti provedenych v laboratornich podminkdch a vztahuii se jen na testovanou chemikalii. Pokud je chemikalie
poufita ve smési, data mohou byt odlisnd. Data nemusi pfesné odpovidat redlné dobé trvani ochrany na pracovisti.
Provéfte, zda jsou rukavice vhodné pro konkrétni pouZiti. Podminky na pracovisti se mohou Iisit od testovacich
podminek v zavislosti na konkrétni teploté, mife mozného odéru a opotebeni. Pii pouZivani mohou ochranné
rukavice poskytovat mensi odolnost proti chemikaliim z diivodu zmén jejich fyzickjch vlastnosti. Pohyby,
zatrzeni, tieni ¢i opotfebeni zpiisobené kontaktem s chemikalii apod. mohou vyrazné zkratit redlny cas mozného
pouzivani. V pfipadé ziravych chemikalif mize byt nejdileZitéjsim kritériem pro vybér protichemickych rukavic
jejich odolnost proti opotiebeni. Data o pronikani chemikalii testovand dle EN 16523-1:2015 a data o opotiebeni
testovand dle EN 374-4:2013 jsou k dispozici na vyzadani. Mate-li zjem o prohlaseni o shodé s predpisy EU
navitivte www.ansell.com/regulatory B. Bezpecnostm opatfeni pro pouziti: 1 Pfed pouzitim

EINMALHANDSCHUHE VON ANSELL - KAT. Il DE

A Gebrauth Dlese Handschuhe sind furden Schutzder Hande vorwiegend vor Chemikalienspritzern bestimmt und

GANTS A USAGE UNIQUE ANSELL - CAT. 1l FR
A. Utilisation - Ces gants sont essentiellement congus pour protéger les mains contre les nsquesde pra jections
chimiques, et répondent aux normes harmonisées illustrées par un pictogramme. mboles et
pictogrammes :

C E XXXX = Le produit est certifié conforme auxd\spnsitinnsdu Rég\ememeuropéen 2016/425, XXXX
mérodidentifcat emd et

M régles

u
ci-dessous: SiXXXX=2797, ité d UEestfondeée sur s
production (module D) attestée par BSI GroupTheNetherlandiBV Sameldmg JnhnM KeynesplemQ 1066
EP, Amsterdam, Pays-Bas. SiXXXX=0493, 2) onf

par Centexbel Be\qmm (1.D. 0493), Technologiepark 7, B- 9052 Zwunaavde

Produit certifié conforme aux dispositions du ﬂﬂ EN420:2003 + A1:2009 = Lire
Tercoie,20n  Reglement technique TP TC019/2011 en Russie. le mode d'emploi avant toute
utilisation

EN388:2016 /A B CD E=Protection contre les risques mécaniques ENIS0374-5:2016/
% A: vexlsian(ea\ahvaslon(mveauxdeperfmman(e()a‘ﬂ B:résistancea VIRUS = Protection
la coup e 1 5) C:résistance a contre les bactéries,
ladéchirure (niveaux de performance 0a4) D:résistancea la perforation les champignons et
(niveaux de performance 0a4) E: résistance ala coupure aux essais TOM. lesvirus.
selon [a norme EN IS0 13997 (niveaux de performance Aa F)

@ ENI50!7412016/TypeA Bou(/JKI.OPST Prote(tmntnnnelesnsqnex(hlmlqnex TypeA-

orme

plus d au q

ENI503741ZO16 TypeB d de plus de 30 minutes pour ins trois substances hImIqUES

répertoriées dans la nnrmeEM 150374-1:2016 Type C=temps de passage de plus de 10 minutes pour au moins

unesubs(an(e (hlmlque 1esieerepenonee dans \a norme ENISO 374 1:2016 (aucun code sous le pictogramme)
40%, L =acide sulft ammoniac, 25 %,

P nemxyded hydrogéne, 30% S= a(lde fluorhydrique, 40% T hrmaldehyde, 3%

EN421:2010 = Protection contre la
contamination radioactive

Q‘F Apf talimentaire. Certifi
Reglements européens 1935/2004 et 2023/2006

Attestation européenne de type UE (module B) délivrée par Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwunaarde Avemssement !les donnees de resman(e chlmlque sontle fru\i dévaluations reahsees en conditions de

chimiques tes(ees Les resu\(ats peuvent varier sous Ieffe( de mélanges <h\mlques Ces données sont sus(ep!lbles dene
pas refléter la di lelieu de travail. A que les gants sont adaptés a 'usage prévu. Les.
conditions sur le lieu de travail (température, abraxmn etdegradatmn) peuventd\fferer panappovtautext type. En cours
d'utilisation, les gants de protection sont ala q raison
d'une altération de leurs propriétés physiques. L les accrocs, les et la dégradation causée par
Texposition a la sub: imi é ignificative a durée d'utilisation réelle. En cas d'utilisation
de substances chimiques corrosives, la dégradation s'avére le facteur prioritaire dans le choix des gants résistants aux
produits chimiques. Les données en matiére de perméation des substances chimiques, obtenues selon la norme
EN16523-1:2015, et les donnees en manere de degradannn obtenues selon la norme EN 374-4:2013, sont disponibles
suvdemande Pour wmul veuillez mnsuhevlesltewww ansel\ (om/vegulamry
+ TAvant lisati déceler

(perforanon dechlruve) Siles gants se déchirent ou se perforemen cours d'utilisation, jetez-les sur-le-champ. En cas de
doute, neles utilisez pas et prenez-en une nouvelle paire. 2 Il estimpératif de nettoyer ou de lessiver les gants contaminés
avant deles oter. 3 Assurez-vous que les produits chimiques ne peuvent pas sinfiltrer au niveau du poignet. 4 Les gants
ne peuvent étre utilisés ni pour protéger d’une radiation ionisante ni dans des enceintes de confinement. 5 Evitez toute
exposition des gants a une flamme nue. 6 Tous les gan(s aptes au (om.m alimentaire ne conviennent pas a tous les
aliments. p eneueluemulluel vers certains types de denré Paurconname
les restrictions applicabls I étre utilisés, veuille:

derVerpackung

der

CE XXXX=Produkte erfiillen di Verordnung (EV) 2016/425 und sind
XXXXstehtfuvdle\D Mummevderbenanmenstelle die zustandig st fir: XXXX=2797: EU- Konformitat mit
der Bauart auf der aufdenP (Modul D) unter
Uberwachung durch BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Netherlands. XXXX = 0493: Uberwachte Produktpriifungen (Modul C2) durch Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Das Produkt erfillt die Anforderungen der russischen E@ EN 420:2003 und A1:2009 =
ercoisizon  Zollvorschrift TPTC019/2011 und ist entsprechend Lesen Sie vor dem Gebrauch die

zertifiziert. Gebrauchsanleitungen.
EN 388:2016/A B €D E=Schutz vor Mechanikrisiken: EN150374-5:2016/
A: Abriebfesti i 0bis4) B:Kli i VIRUS = Bakterien-,
(Lei stufen 0bis5) C: WeiterreiBfestigkeit Lei is4) Pilz- und Virenschutz

is )
qemaﬂ TDMEN 150 13997 (Leistungsstufen A bls F)

EIlISl)!MI'Zl)I&ITypeA Bodel(l]KLoPSuderT Chemikalienschutz: TypA=
derin derENIS_O 374-1:2016 aufgelisteten

Typ B =Chemikali it > 30 Minuten derinder EN 150374-
1:2016 i i hzeit > 10 Minuten bei mil
derin derEN|50374 1: 2016aufgehs(eten Textthemlkallen (kein Code unter dem Piktogramm).
J=n-Heptan, K= 40%, L= 0=Ammoniak 25 %, P=

6%,
Wassevstuﬁpevoxld 30%, = Salzsaure 40 %, T = Formaldehyd 37 %

EN 421:2010 = Schutz vor radioaktiver Q‘H Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln.
Kontamination Kompatibel mit den Verordnungen (EU) 1935/2004
und 2023/2006.

EU- Baumus(erpmfbeschelmgung 1Modu| B) von (entexbel Be\glum (1.D. 0493), Te(hnolog\epark 7, B-9052
‘wijnaarde. wurden unter L mit nur
aus der Innenhand des Hands(huhx emnommenen Texlmus(em ermittelt und beziehen sich ausschlieBlich auf die
jeweilige Testchemikalie. Die Ergebnisse konnen bei einer Verwendung dieser Testchemikalie in einer Mischung
anders ausfallen. Die Daten entsprechen eventuell nicht der tatsachlichen Schutzdauer am Arbeitsplatz. Uberpriifen
Sie die Eignung der Handschuhe fur die vovgesehene Verwendung. Die Bedingungen am Avbe\(spla(z kannen SI(h
abhangig von Temperatur, Abri und ion, von denen der
Veranderungen der physikalischen Eigenschaften von Schutzhandschuhen durch ihren Gebrauch kdnnen ihre
Chemikalienfestigkeit verringern. Durch einen Kontakt mit Chemikalien verursachte Verformungen, Einrisse, Abriebe
oder Degradationen kdnnen die tatsichliche Lebensdauer von Handschuhen erheblich verkiirzen. Bei korrosiven
Chemikalien kann Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl eines Chemikalienschutzhandschuhs zu
beriicksichtigen ist. Permeationsdaten von Chemikalien, ermittelt durch das Testverfahren gemaB EN 16523-1:2015,
und Degradationsdaten, ermittelt durch das Testverfahren geméaR EN 374-4: 2013 sind auf Anfrage erhéltlich. Die
EU-Konformitatserkldrung ist iber diesen Link erhéltlich: www.ansell.
fiir den Gebrauch: 1. Priifen Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe auf evemue\le Mangel oder Fehler, wie
Locher, Mikrolocher und Risse. Handschuhe, die wahrend des Gebrauchs reiBen oder durchstochen werden, miissen
umgehend entsorgt werden. Verwenden Sie im Zweifelsfall ein neues Paar. 2. Reinigen oder waschen Sie verunreinigte
Handschuhe vor dem Ausziehen. 3. Stellen Sie s\(her dass keine Chemikalien iiber die Stulpe elndnngen konnen. 4 Die
Handsc ignen sich nicht zum Schutz vor onisi trahlung oder die von
5. Die Handschuhe von offenen Flammen fernhalten. 6. Nicht alle fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeigneten
Hands(huhe kénnen fiir alle Arten von Lebensmitteln verwendet werden. Elmge Handschuhtypen haben bei

aupres d’Ansell ou consulter la déclaration de conformité ahmentawe dAnsell. C.Constituants / Matiéres premiéres
dangereuses : Certains gants sont ibles de contenir des i dont on sait quiils repré une cause
potentielle dallergies chez les sujets sensibilisés, qui peuvent développer une irritation et/ou une allergie de contact.
En cas de réaction allergique, il est impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais. Pour de plus amples
informations, 'hésitez pas a contacter Ansell. D.Conseils d‘entretien et d'entreposage : Entreposez les gants a l'abri
de la lumigre directe du soleil, dans un endroit frais et sec, en IeslalssamdansIenvemhallagedonglne Gardez-lesal'abri
de position a I'ozone. Entreposez dans les condition: ées. De cette fagon, leurs

resteront intactes et leurs caractéristi nﬂsublmmpasdevanalmn |mpanante Si certains effets liés au

Arten von L itteln eventuell Die von Ansell udevme
Konformitatserklarung fiir Lebensmittel geben Auskunft iiber Ei d und die spezi Leb |, fiir
die diese Handschuhe verwendet werden kannen. C. ile/Gefahrliche ile: Einige
konnen Bestandteile enthalten, die als Ausldser von Allergien bekannt sind, und die bei dafiir anfalligen Personen zu
Haulrelzungen und/oder allergischen Reaktionen fiihren konnen. Konsultieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion
umgehend einen Arzt. Weitere Informationen kdnnen bei llnseH angefordert werden. D. Pflege-/Lageranleitungen:
Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kuhl undm)(ken in der Ori Iagem N\(h( in der
Iagem Werden dle h
ihrel it und Ei Bei auf die sich Altevung cdev Lagerung auswirken konnen,

aprévoir, | Iemballage. Nett
Ces gants sont a usage unigue et ne sont pas congus pour étre lessivés ou réutilisés.

ANSELL SINGLE USE GLOVES - CAT. llI HU

A. Hasznalat - A kesztyik

kezvegymuydgox 0 ésével szembeni vé

aharmonizalt A és jelentése:

ist das i aufden ialien angegeben. huhe konnen weder
gewaschen noch wiederverwendet werden.

ANSELL VIENREIZLIETOJAMIE CIMDI - Il KAT. Lv

i osana (|md| pavedze\l roku alzsargasana\ galvenokart no kimikaliju uzsakstisanas riska, un tie atbilst visiem

ésapil erint

c XXXX Atermék megfelel a 2016/425 eurdpai rendeletkbvete\ményeinek és erre tansitvalett, és az XXXX
dké |e|e\u's\am]5|'tﬂn- tiilet itd szd Jeleml Ha XXXX = 2797, akkor a gyartasi eljérds
jan végzett, tipusra vonatkoz6 EL 8séget (D modul) igazolta: BSI Group The
V., Say Building, John M. lein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. HaXXXX=0493,
akkor a feliigyelt termékellendrzéseket (C2 modul) végezte: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark
7,8-9052 Zwijnaarde.

Al lettaTPTC019/2011 agi ﬂﬂ EN420:2003 +A1:2009 =
TPTC 019,201 vémrendelkems kovetelményeire Hasznilat eltt olvassa el a Haszndlati
ltmutatot

ENISO. 374—5 2016/
ViRUS = Véd

baktériumok, gomhak
ésvirusokeellen

EIBBB 2016/ AB €D E = Mechanikai veszélyek elleni védelem:
i |0 4xuuuu st i B: Vga i
(0 -5 kiizotti (€ asilldss i

E:TDMISOEN 1399;

EN1S0374-1:2016/A, Bvagy C/J, K, L, 0, PSvagyT(lpus Vegylveszelyekellemvede\em Atipus=
E kémiai attorésiidd > 30 perc az EN 150 374-1:20 16 legalabb 6 vegyi
anyag eseteben Btipu -kemlalanoresl idd >30 pevtazEN ISO 374 1'2016szahvanyban meghatdrozott
labb hé tébe orésiidg >10pev(|azENISO

gyl anyag
374-1:201 al al ista )y vizsgalt veqyi anyag esetéb

kod a pikt latt) J=n-heptdn, K=natrium-hid id, ,40%, L kénsav, 96%, 0 =ammania, 25%, IL
hidrogén-peroxid, 30%, S = fluorsav, 40%,T:fuvmaldeh|d 3%

EN421:201 i 0] Q‘P Barmil intkezhet. Megfelel
elleni védelem 21935/2004 és a 2023/2006 EU-+ vendele(

kovetelményeinek

EU-tipusvizsgalati tandsitvany (B modul) a Centexbel Belgium (azonosité: 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde vallalattél. Figyelem! A vegyi anyagokkal szembeni
ellendllds adatai laboratoriumi korilmények kozott lettek meghatdrozva, kizardlag
akeszty( tenyérrészébdl vett mintakon, és kizdrolag a tesztelt vegyi anyagra vonatkoznak. Keverékek esetében eltérgek
lehetnek. Az adatok nem feltétle '\tukronkavedelemtenylegestanassagatazadonmunkahelyen Ellendi ze, hogy
akesztyualkalmaseavende\(etesw(elva Amnnkahelyl érsél kopasesdegradauo

standartiem. Simbolu un plktugrammu izskaidrojums:

c€ XXX = Pmduktsathlls\unwsenlﬁ(eﬁssaskanaarElmpasvegulaxlﬁ16/425pras|ham kur XXXX attiecas uz
e kurair atbidiga par. JaXXXX = 2797, tas nozime ES atbilstibu
tipam, ina: a (D modulis), ko veic BS| Group The
v (avﬂnl\dlng JohnM lein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Ja XXXX = 0493, tas
des (C2modulis), ko veic Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark

tas pilnvarotas esta

7,8-9052 Zwijnaarde.

EN420:2003 + A1:2009 = Pirms
lietosanas, lidzu, izlasiet Instrukciju

i Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Krievijas
TeTCO<20  pielagotas regulas TP TC019/2011 prasibam.

EN388:2016/ A B CD E = Aizsardziba pret mehaniskiem riskiem: EN150374-5:2016/
A: Abraziva pretestiba (darbibas limenino 0lidz4) B: Asmens griezuma VIRUS = Aizsardziba
pretestiba (darbibas limenino 0lidz5) C: Plisuma pretestiba (darbibas pret baktérijam,

limenino0lidz4) D:Caurdursanas pretestiba (darbibas limenino 0 lidz senitém un virusiem
4) E:TDMISOEN 13997 griezuma pretestiba (darbibas limenino A lidz F)

EN150374-1:2016/A, B vai Ctips/J KL O P S vai T = Aizsardziba pret kimiskiem apdraudéjumiem:
E Atips = kimikaliju caur: sanas|a|ks>30mmutesnretwsmazﬁklmlkaluamsaskanaarENI5037412016
ik Bti i >30mmutesnre\wsmazmsklmlkaluamsaskana
kstu Ctips=k > 10 mindites pret vismaz vienu
3.1 EN1S0 374-1:2016 noteikto sarakstu (bez koda zem pl I~

arEN1S0374-1:201

g U p
K= natrija hidroksids, 40%, L = sérskabe, 96%, ks, 25%, P = tdenraz ksids, 30%, S=
fluoridenrazskabe, 40%, T =formaldehids, 37%

EN421:2010 = Aizsardziba pret radioaktivo Q‘P Pieme! karei ar partil iem. Atbilst E
piesarojumu regulu 1935/2004 un 2023/2006 prasibam

ES tipa parbaudes sertifikats (B modulis) no Centexbel Belgium (L.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Bridinajums! Par kimisko izturibu sniegtie dati tika novértéti laboratorijas apstaklos no paraugiem, kas nemti
tikai no p\auks(as da\as un attiecas tikai uz testéto kimikaliju. Tie var bat atSkirigi, ja tiek izmantoti maisijuma. Dati
var neatspogulot fakisko aizsardzibas ilgumu darba vieta. Parliecinieties, vai cimdi ir pieméroti nodomatajam
pielietojumam. Apstakli darba vieta var at3irties no tipalas parbaudes atkariba no temperatiras, abraziva nodiluma
un sairsanas. Tos izmantojot, aizsargcimdi var nodrosinat mazaku pretestibu pret kimikalijam cimdu fizikalo ipasibu
izmainu de]. Kustibas, aizkeranas, berze, degradacija, ko izraisa saskare ar kimiskam vielam, u.c, var ievérojami

Haszndl
vegyi iellenalls het. Amozgas, szrsok, dorzsdlés, vegyi 6 érintkezes ok
degradacid stb. jelentdsen csokkentheti a tényleges hasznélati idét. Korroziv vegyi anyagok esetében a degradécié lehet
alegfontosabb tényezd a vegyi anyagoknak ellendlld kesztyii kivalasztasakor. Az EN 16523-1:2015 szerint vizsgalt vegyi
anyag atszwavqasava vonatkozo adatok és az EN 374-4:2013 szerint vizsglt degradacids adatok kérésre elevheiak z
£ i

amazinat s lietosanas laiku. Kodigu kimikaliju gadijuma degradacija varbutsvangakalsfakmrs kas janem véra,
izvéloties kimiski izturigus cimdus. Kimiskas caursiksanas dati, kas testéti atbilstosi EN 16523-1:2015, un sairanas dati,
kas testeti atbilstosi EN 374-4:2013, pieejami péc pieprasijuma. Lai iegiitu ES atbilstibas deklaraciju, lidzu, izmantojiet
saiti: www.ansell.com/requlatory B. Piesardzibas noteikumi lietojot: 1 Pirms lietosanas parbaudiet, vai cimdiem
nav kadldefek(lval nepllmbas, pieméram, caurumi un ieplésumi. Ja cimdiem ir plisumi vai ir radusies caurumilietosanas

zda rukavice nejsou poskozené nebo nemaji kazy, jako jsou diry nebo trhliny. Pokud jsou rukavice pfi pouzivani
roztrzeny nebo propichnuty, okamyité je vyfadte. Pokud mate pochybnosti, rukavice nepouZivejte a obstarejte
si nové. 2 Kontaminované rukavice musi byt pred sejmutim ociStény nebo umyty. 3 Zajistéte, aby se chemikdlie
nedostaly dovniti rukavic skrz manzety. 4 Rukavice nesmi byt pouzivany na ochranu proti ionizujicimu zafeni
ani pouzivany v izolacnich zafizenich. 5 Rukavice nesméji prijit do kontaktu s otevienym plamenem. 6 Ne
vsechny rukavice, které jsou vhodné pro kontakt s potravinami, mohou byt pouzivany k manipulaci s veskerymi
inami. Nékteré rukavice mohou vykazovat nadmérnou migraci ¢astic do urcitych typd potravin. Abyste

1A 3aLLHTHI OT HOHW3MPYIOLLET0 W3MyeHts, Hi ANA paGOTbi B 3aLLMTHBIX KaMepax. 5. He cneayer

0rHi0. 6. He Bce NepuaTki, MPHTOMHblE /1A KOHTAKTa ¢ NVLLIEBbINIA NPORYKTaMH, MOFYT HCNOMb30BITHCA ATA PaGOTbI € A06LIMMA
K Yro6b1

MYILLEBLIMY NPOAYKTAMM MOKHO PaoTaTb B 3TUX nepuatkax,

Y3HaT, KaKHe Orp: W CKaKuM

NPUTOAHBIM A1A KOHTaKTa C NHLEBLIMU NPOAYKTaMK. B. Orp: no nepuatok,

H MoryT T8,
ANMEPTYI0 Y YBCTBITENHbIX K HitM MIOZeH, y KOTOPbIX KOHTAKT C STHMMA BeULECTBAMM MOXET NPUBECTH K Pa3ApaXeHIN0 KoX it/
AW Pa3BITUIO anNepreckoit peakti. (TpH NOABTHMM ANNEPTHYECKINK PEaKLit HyKHO HEMEANEHHo 06paTHTBCA K Bpasy. [Ina
nonyyenns Gonee noapoBHoit nudopmaumi obpatutecs B komnanuio Ansell. T. MHCTpyKuwu no yxopy - npasuna u ycnosua
XpaHeHUs. Gepeu 0T BO3EICTBIA IPAMBIX CONHUHbIX Ayeli; XDaHHTb B CyXOM NPOXNAAHOM MECTE B OPHTHHNbHOT ynaKoBKe.

Zjistili, jak omezent aplikovat a pro jaké konkrétni potraviny mohou byt rukavice poufity, prosime, vyzadejte si
doporuceni od spolecnosti Ansell nebo pouZijte Prohlaseni o shodé s potravinami Ansell. C. Pfisady/Rizikové
prisady: Nékteré rukavice mohou obsahovat pfisady, o kterych je znamo, Ze mohou zapficinit alergické reakce
u citlivych osob, u kterych miize dojit k podrazdéni a/nebo k alergické dotykové reakci. Pokud dojde k alergické
reakci, okamyité se poradte s lékafem. bnPro vice informaci, prosime, kontaktujte spolecnost Ansell. D. Péce
o vyrobek - Uskladnéni: Chraiite pfed pfimym slunecnim svétlem, skladujte na chladném a suchém misté v
plivodnim obalu. Chraite pied zdroji ozonu. Pokud jsou rukavice spravné skladovany tak, jak je vyse uvedeno,
neztrati na svém vykonu a vyrazné nezméni své vlastnosti. Pokud mohou byt rukavice nepfiznivé ovlivnény
stamunm c\ skladovanim, je na obalovém materidlu uvedeno datum expirace. Citéni: Tyto rukavice jsou

6, nelze je prét a nejsou urceny pro opakované pouZiti.

e

apaKTepiC
XPAHEHHH, TO Ha VX YTaKOBKE YKG3bIBIETCA A2Ta HCTeHCHS CPOKA TORHOCTH. OWMCTKA. 3T0 OFHOPA30BbIE TEPUaTKI, U X HeMo3A
CTMPaTb WA MCNONb30BATb NOBTOPHO.

i nyilatkozat létogasson el a www.ansell. webhelyre B.
ovintézkedések: 1. Hasznalat eldtt vizsgdlja meg a keszty(it, hogy nincsenek-e raJta hlhak pl. lyukak vagy
szakadas Haa kesz(yu haszna\at kozben megreped vagy atlyukad, azonnal \e kell venni, és hulladékként kell kezelni.

kesztyiit, vegyen el kesztyiitlevétel elditt célszerd
lemosni, ill. megtisztitani. 3. Gundnsknd}on arml hngy avegyi anyagok ne]ulhassanak be a kesztyu manﬂzsenajanal
4. Akesztyiinem hasznalh: édelemre, valamint konté é
nyilt lnggal. 6. Nem minden élelmiszerekkel vald érintkezésre a\ka\mas kesztyu enmkezhe(mmden élelmiszerrel. Egyes
kesnyuk anyaga tdl nagy mérték dtvitelt mutathat bizonyos é esetén. A korld
és annak megallapltasava, hogy a kesziyuk me\y konkrét elelmlszeme\ hasznalhaiok (aJEkOZDdJOH az Ansellnél, vagy

laika, no tiem. Ja jums rodas Saubas, tad nelietojiet Sos cimdus, bet sadabujiet jaunu pari. 2
Aptraipiti cimdi janotira vai janomazga pirms novilksanas. 3 Nodrosiniet, lai kimikalijas nevar ieklat caur piedurknes
atloku. 4 CGimdus nedrikst izmantot aizsardzibai pret jonizéjosu radiaciju, ne ari izmantot ietvéruma korpusos. 5
Cimdi nedrikst nonakt saskare ar atklatu liesmu. 6 Ne visus cimdus, kas ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem,
var izmantot visiem partikas produktiem. Daziem cimdiem var bat parmériga nosliece uz kimisko vielu pariesanu
uz noteiktiem partikas produktu veidiem. Lai uzzinatu, kuri ierobezojumi tiek pieméroti un kuriem specifiskiem
partikas produktiem var izmantot cimdus, 1adzu, konsultéjieties ar firmu “Ansell” vai skatiet Ansell partikas atbilstibas
deklaraciju. C. Sastavdalas / Bistamas sastavdalas: Dazi cimdi var saturét sastavdalas, kuras, ka zinams, var bt
|espelama|s a\en_juas |emes\spmg|em cllvek\em, lumem tas var maml kalrmosas un/val alevglskas saskares reak(uas Ja

olvassa el az Ansell €l

kesztydk anyaga olyan o amelyekml ismert, hogy uummxeuy él bérirritaciot vagy
aHerglasreak(lo(valtanak i Haallerglas \ul tapasztal, a2 onnal ciokért forduljon
azAnsellhez. D. K lit kozvetl napfenyml hiivds, szaraz helyen térolja,

éstartsa az eredeti (somago\asban Oznnfonasuklo\ tévol tartando. Ha a keszty(iket a fent leirtak szerint téroljak, akkor
teljesitményiik nem csikken, és jellemzéik sem valtoznak meg jelentdsen. Ha a kesztyiikre hatdssal lehet az Gregedés
vagy a tdrolas, a lejdrat dat vanadvaa s: A kesztyiik egyszer 4 nem
moshatk és nem hasznélhatok fel djra.

giskas reakdijas, aku informaciju,
lidzu, sazinieties ar ﬁrmu “Ansell’. D. Noradijumi par kopsanu - Uzglaha na: Neturet tiesa saules gaisma;
uzglabat vésa sausa vieta un originalaja iepakojuma. Neturét ozona avotu tuvuma. Ja cimdi tiek atbilstosi uzglabati, ka
noradits ieprieks, to kvalitate nepasliktinasies un ipasibas bitiski nemainisies. Ja cimdus varétu ietekmét novecosanas
vai uzglabasana, uz iepakojuma materialiem ir noradits deriguma termins. Tirisana: Sie cimdi ir vienreizlietojami un
nav paredzéti mazgasanai vai atkartotai izmantosanai.

20/03/2019 4:34 PM



REKAWICE JEDNORAZOWE ANSELL — KAT. Il

3 przeznac d (hmny i ispetniaja normy
C € XXXX=Produkt est zgodny i opatrzony godrie: jiami ia UE 2016/425,
gdz\eXXXX(ouumer i ji of jadaza: XXXX= 2797eznacza
2godnos¢ typu i dstawi ijakosci ji (ModutD) dza BS|
GmupThE“ therlands B.V. SayBu\Idlng,JohnM K lein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. XXXX=
0493 0 t(2) Centexbel Belgium (1.D. 0493),

Iechnn\ogleparw B-9052 Zwunaanie

EN 420:2003 +A1:2009 =Przed
uzyciem nalezy zapoznacsie z

Oznaczenie certyfikacji produktu w sposob zgodny z
TP TCOI/20n  Wymogami rosyjskiej normy TP TC019/2011.

instrukeja obstugi
/ABC h zeniami mechanicznymi: EN1S0 374-5:2016/
A:0dpornos na scieranie (poziomy wydajnosciod 0do4) B: Odpornos¢ VIRUS = Ochrona przed
na przecigcie (poziomy wydajnosciod 0do ) C: Odpornosc na rozdarcie bakteriami, grzybami i
(pozmmy wydajnosa 0d0do4) D: Odpemns( na WZEk’IJ(IE (pnzlomy wirusami

) E: Odpornos¢ na przecit izyciem
maszyny TDM wg normy 150 EM 13997 (poziomy wydajnosci nd AdoF)

EN I5037412016/Iy|)A,BIuI:(/JKI.(IPSIuIﬂ Ochrona przedzagmzemamuheml(znyml TypA=
nwh>30mmu(w, ypi listy j
wnmmleEN 150374-1: 2016 TypB— z

j chemicznych > 30 minutw p

najmniej ||= ENIS0374-1:2016 Ty «zas pvzeniksma suhstantii
chemicznych > 10 minut w pvzypadku i wnormie
EN 150 374-1:2016 (brak kodu pod pil J=n-h nd jowy, 40%,

L =kwas siarkowy, 96%, 0 = amoniak, 25%, P = nad(lenekwudom,m%s kwasﬂnorowadumwv,m%
T="formaldehyd, 37%

EN42 h zeni Q‘P Nadaje sig do kontaktu z zywnoscia. Zgodne
radioaktywnym zrozporzadzeniami UE 1935/2004i2023/2006

jiad UE Centexbel Belgium (1.. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Ostrzezenie! Dane dotyczace odpornosci na czynniki chemiczne zostaty sprawdzone w warunkach laboratoryjnych przy
uzycm pmhek vekaww(y pabrany(h z obszam dtoni ((zesc chwytna rgkawky) i doiyczq wqu(zme tesiowany(h substangji
i roznic w przyp 93 asu

w miejscu pracy. Sprawdzic, i It i
pracy moga réznic sie od warunkéw hadama typuw zaleznaxcl od Iemperalury, Scierania |degradaq| Podczas uzy!knwanla

Wykonywanie ruchdw, mzdama tarcie, degradacja kontak ubstancjami i i itp. to czynniki
mogace 21aczaco skm(l( rze(zywmy zas eksploalaql W przypadku zrq(y(h suhs(anq\ (hemlanyth degradaqa moze by¢
"

Dane dotyczace przenikania substandji yskane poprze ie metody testowej zgodnej znorma EN
16523-1:2015 oraz dane dotyczace degradaql nzyskane poprzez zastosowanie metody testowej zgodnej znorma EN 374-
4201353 na zadanie. W te\u uzy kania deklaracji zgodnosci z przepisami UE nalezy odwiedzic strong www.
ansell. q B. Srodki i d ia: 1P iem nalezy sprawdzic, czy rekawice
nie maja wad ani niedoskonatosci, takich jak ntwary i mzdama Jesli podczas uzytkowania rekawice zostaty podarte lub
przedziurawione, nalezy je natychmiast wyrzucic. W razie watpliwosci rekawice nalezy wyrzucic i uzyc nowa pare. 2
Skazone rekawice nalezy przed zdjeciem wyczyscic. 3 Nalezy zadba( 0 to, by $rodki chemiczne nie mogty sie dostac przez
mankiet. 4 Nie uzywac rekawic do ochrony ym ani w komorach izolatorach
farmaceutycznych). 5 Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu rekawic z otwartym ogniem. 6 Nie wszystkie rekawice nadajace
sie do uzycia w kontakcie z zywnoscia moga by¢ uzywane z kazdym rodzajem zywnosci. Niektore rekawice moga uwalniac
byt wiele substangji do niektdrych rodzajow zywnosci. Aby sprawdzic obowiazujace ograniczenia oraz okreslone rodzaje
Zywnosd, z ktorymi mozna uzywac rekawic, nalezy zasiegnac porady w firmie Ansell lub zapoznac sie z trescia Deklaracji
2godnosci produktéw Ansell przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia. C. Sktadniki / sktadniki niebezpieczne: Niektdre
rekawice moga zawierac sktadniki, o ktérych wmdnmo ze mogq by( ewentualng przyczyna alergii u uaulony(h nanie 0sob,
uktrych moze sie rozwina¢ ja alergiczna. W przypadku jialergiznych
nalely natychm\as( Zwrécic sie o pomoc lekarska. Wu;(e} informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell. D.
Nie wystawiac na bezposrednie dziafanie Swiatfa stonecznego;
pvzechowywa( w chtodnym i suchym miejscu oraz w oryginalnym opakowaniu. Nie wystawia¢ na dziatanie Zrédef ozonu.
Prawidtowe przechowywame rekawic zgodne Zpowyzszymi wskazamam\ zapobiega utracie ich Masclwas(\ inie zm\ema

W przypadku, plynac nawhasciwosc
rekawic, na opakowaniu umi date ich waznosdi. G i ktdre nie nadaja sie do prania
ani do ponownego uzytku.

LAMHAINNi AON USAIDE ANSELL - CAT. Ill GA

A. Usaid - Ta na Iamhamnl(eaptha(hun na \amhaa(hosalmgohalntheamns(ala mnnasstealladh(elml(ealn
siad na caighded huibhithe a le picteagraim. Minid i |

pmeagram:

CE XXXX=Comhlionann an t is Rialachén Eorpach 2016/425, agus té sé deimhnithe de réir na
ionn XXXX d'uimhir ai an Chomhlachta dd dtugtar Fogra agus atd i gceannas
XXXaguiZ797 clallalonnse sm (omhrewea(htAElecmea|| agus.
(Modil D) ag BSI Group The Netherlands
BV Sayﬂul\dlng,lnhnM Keynesple|n9 1066 EP Amsterdam, Netherlands. MaslnnannXXXXagusU4§3
ge (Modul C2) ag Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark

g
aranmewdsenaleanas Masion:

Zwunaarde

Al Téan tdirge deimhnithe de réir cheanglais Rialachdn ﬂﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = Roimh
TeTCo/20n  Custaim Raiseach TPTC019/2011. usdid, 1éigh na treoracha, le do thoil

EN388:2016/A B CDE = Cosaint ar rioscai meicnidla: ENIS0374-5:2016
% A: Seasmhachtin aghaldh smbhadh (Ielbhe\lfeldhmln(h(aOgM) /VIRUS = Cosaint

B: Seasmhachtin agh ( 905) in aghaidh baictéar,

:Seasmhachtin aghaidh straiceadh i 4 fungas agus vireas

D: Seasmhacht in aghaidh polladh llelhhellfeldhmwthtaﬂ904)

E: Seasmhacht in aghaidh gearradh TOM 150 EN 13997 (leibhéil

feidhmiochta AgoF)

EN1S0374-1:: 2016/(|neaIA Bno(/JKLOPSnoT Cosaintin aghaidh guaisceacha ceimiceacha:

Cinedl A feidhmid > 30 ndiméad, in aghaidh 6 cheimicedn ara
laghad de réi n||ns(aasha|mtear|nEN 150374-1:2016 Cinedl B=an méid ama sula dtosaionn an ceimicedn
aq feidhmid > 30 ndiméad, in aghaidh tri cheimicen ar a laghad de réiran liostaa shainitearin EN 150 374-
1:2016 Cinedl C=an méid ama sula dtosaionn an ceimicedn ag feidhmit > 10 ndiméad, in aghaidh ceimicedn
amhdin aralaghad de réir an liosta a shainitear in EN IS0 374-1:2016 (nil aon chdd ann faoin bpicteagram)
J=n-heaptdn, K = hiodrocsaid soidiam, 40%, L = aigéad sulfarach, 96%, 0 = améinia, 25%, P = sarocsaid
hidrigine, 30%, S = aigéad hidreafluarach, 40%, T =formaildéad, 37%

EN 421:2010 = Cosaint in aghaidh éillid Q‘P Oiritinach le haghaidh teagmhdil le hearrai bia.
radaighniomhach Comhliontarrialachdin AE 1935/2004 aqus 2023/2006

Deimhnid um Scridu Cinedil AE (Modiil B) 6 Centexbel (I D. 0493) Technologlepark 7 B-9052 Zwunaarde Rahhadh'
Maidir leis na sonrai fri i ymathuglar té i
as samplai a tugadh 6n mbos amhéin agus ni bhaineann siad ach amhain leis an gceimicean a tastaladh. D’ ﬂmadfadh
difriocht a bheith ann da n-tsaidfi i meascan é. D'fhéadfadh sé nach Igirionn na sonrai fad iarbhir na cosanta san ionad
oibre. Déan seicedil i dtaobh an oireann na limhainni don (sdid até beartaithe dibh. D'fhéadfadh na dalaf san ionad
oibre a bheith éagstiil leis an téstail chinedil, ag brath ar theocht, ar scrabhadh aqus ar dhighradu. Nuair a sdidtear iad,
d'fhéadfadh na lamhainni cosantacha méid nios I friotaiochta in aghaidh an cheimicedin a thabhairt de bharr athruithe
ara\rmnna ﬁsl(ea(ha D'fhéadfadh gluaiseachtai, du\lbhfoxlu (ulmlll dighradu etc. arb ian teagmhall (he\ml(ea(h is
(imora dhé haranam Gsdide. | g d'fhéadfadhsé g
is tabhachtai atd le breithnid le linn I3mhainni frithcheimiceacha a roghni. Ta sonrai maldlvletres(amleadh (elml(ean,
arna thastail de réir EN 16523-1:2015, agus sonrai maidir le dighradd, ama thastail de réir EN 374-4:2013, ar féil ach iad a
arraidh. Chun Dearbh maidir le Comhréireacht AE a fhil, téigh chuig www.ansell.com/regulatory B. Réamhchiiraimi
le hiisaid: 1Sula n-Gsdidtear na lamhainni, déan initichadh orthu chun lochtanna, amhail poill agus strdiceacha,
. Ma stréictear né mé pholltar na lamhainni le linn iad a Gsaid, faigh réidh leo ldithreach. Ma té ti in amhras na
hisdid na [amhainni, faigh péire nua. 2 Is ceart [amhainni éillithe a ghlanadh né a ni sula mbaintear de na limha iad.
3 Bi cinnte nach féidir le ceimicedin dul isteach trid an gcufa. 4 Na hisdidtear na lamhainni mar chosaint ar radaiocht
iantichdin nd in imfhaluithe coimeddta. 5 Ni ceart ligean do na lamhainni teacht i dteagmhail le lasair gan chosaint.
6 Ni fhéadfar gach cinedl [amhainni ata oiritinach i gcomhair teagmhéil le hearrai bia a Uséid le gach cinedl earrai bia.
D'fhéadfadh lamhainni dirithe aistrid iomarcach a léirid chuig cinedlacha dirithe earrai bia. Chun teacht ar eolas faoi cé
nasrianta a bhfuil feidhm acu agus cé na hearrai bia sonracha ar féidir na limhainni a Gsaid leo, falgh comhairle 6 Ansell
n6 Iéigh dearbhi Ansell i ndail le Comhréireacht Bhia. C. Comhabhair/Comhabhair Ghuaiseacha: D'fhéadfadh
comhabhair a bheith ann i [imhainni dirithe ar comhdbhair iad arb eol ina leith go bhféadfaidis a bheith ina gciis le
hailléirgi i ndaoine fograithe a bhféadfadh frithghniomhi greannach agus/nd teagmhala ailléirgi a bheith acu. | gcés
ina dtarlgidh frithghniomha ailléirgeach, faigh comhairle dochtdra laithreach. Chun tuilleadh faisnéise a fhiil, déan
teagmhiil le Ansell, le do thoil. D. Treoracha maidir le ciram - Stérail: Coinnigh amach 6 sholas na gréine; stérdil in
dit thirim fhionnuar agus coinnigh iad sa pha(als\m(hlhhunaldh Coinnigh ar shidl 6 fhoinsf dz6in iad. Ma xloralltear na
lamhainnii gceart, mara léiritear thuas, ni chai ocht nd ni thiocfaidh athrd har
na ldmhainni. Més rud é go bhféadfadh aos( nd storail dlfeara dhéanamh do na lamhainni, luaitear an data éagtha ar na
habhair phacdistithe. Glanadh: Lamhainni aon dsdide até ann agus nil siad ceaptha lena ni né lena n-athdsaid.
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P'bKABI/I W 3A EAHOKPATHA Y PEBA OT ANSELL
P

32 32UUMTa Ha PbLy peLLly puckoBe oT XMMUYecky
Hp‘b(KM " cTroaapm Waxa TaHRapTH,
NUKTOrpamure:
C E XXXX = MpoaykToT 0TroBaps o rnamenT (EC) 2016/425, kbeto
XXXX oTroBaps Ha PraK, 0Tr0BapAL 32 CNeAHoTO: Ao

XXXX=2797, T08a 03HauaBa CbOTBETCTBHE C mna Ha EC, 6asupano a ucurypnaaue Ha KayecTsoTo Ha
npoussoactaenia npouec (Moayn D) ot BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein
9,1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Ao XXXX = 0493, ToBa 03auaBa npoepKi Ha npofiyKTa nog Haa3op
(Mogyn C2) o1 C jium (ugenr. Ne 0493), i 7,8-9052 Zwijnaarde.

MpoAyKTDT e CepTUOULMPH CHINACHO UNCKBAHMATA E[ﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = Mlpeau
TPTCo920n  Ha MuTHUuecka Hape6a TP TC019/2011 Ha Pycua ynotpe6a, Mons, npouetete

UHCTpYKUMHTE
EN388:2016/ABCDE= 3auwa OT MEXaHHYHU PUCKOBE: ENIS0374-5:2016/
A: Ycroitumsocr 10404) VIRUS = 3awuta
B:Ycroituuoct Ha (px}ﬂaue(unpwe (HuBa Ha edekTHBHOCT 0 40 5) cpewty 6akTepuu,
C:YcToilumBOCT Ha pasKbBane (HBa Ha edekTuBHOCT 0 40 4) THOMYKH 1 BUDYCH

D: YeroitunBocT Ha npo6uBaHe (HuBa Ha edeTuBHOCT 040 4)
E:TDMISO EN 13997 ycToilunBoCT Ha CpA3BaHe (HMBa Ha epeKTUBHOCT
AnoF)

EN1S0374-1:2016/Tun A, Bunu(lJKLOPS mluT 3augura cpewty XummdKy onacHocth: Tun A =Bpeme
ﬂ “bKa, NocoyeH B EN
I50374 1:2016 Tun B 3 >30 TPUXUMUKANa
CBINACHO CIUCHKa, notnuenaEN 150374-1:2016 TunC= apeMe3axuMuue(mnpannKsaue>10Mm<y1u
CpelLly Haii-Manko eAuH TECTOB XMMKaN CbIacHo CNMCbKa, nocoyer B EN IS0 374-1:2016, (nop nukTorpamara
Hama ko) J=n-xentan, K = Harpues xuapokcua, 40%, L = cAapHa kucennna, 96%, 0 = amonak, 25%, P =
0%, S %

EN 421:2010 = 3awura cpewy Q‘P Mozx0AALLIM 32 KOHTAKT C XPHUTENHU NPOLYKTH.
PaAI0AKTHBHOTO 3AMbPCABAHE B cvorsercraite ¢ Pernamenr (EO) Ne 1935/2004 u
PernamenT (EO) N° 2023/2006

Cepruduxara Ha EC 3a u3cneasare Ha Tuna (moayn B) ot Centexbel Belgium (ugent. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwijnaarde. Mpepynpexpexne! [laHHyTe 3a XUMIYeCKa YCTORYMBOCT Ca OLieHeHI B TabOPaTOPHY YCnoBHA 0T Npoby,
B3€TI aMO OT /J/1aHTa, 1 Ce OTHACAT CaMO 10 XAMUKAAWTe, U3M0N3BaHI 3a TecTose. Bb3MOXHM Ca pasnuKi, ako ce
U3M0N38aT B CMeC. JJaHHUTE MOX@ Aa He 0Tpa3ABaT AeiCTBUTENHATA NPOABIXUTENHOCT Ha 3alyuTaTa Ha paboTHOTO
mAcro. lposepere anu NOAXOAALLM ynotpeta. thoawﬂva Ha paboTHOTO MACTO MoraT
72 e pa3NyaBar o7 TUNa TecT B 3aBICAMOCT OT D: Ha Kavectgara. lpu
V3NOMI3B2HETO UM € Bb3MOXHO 3ALLMTHHTE PLKABULH Ad a no-crata y(mwumnm KbM XUMUKaNa BCTeACTBIe
Ha MIPOMeHI BbB QU3UYHUTE (BOCTBA. [IBUKEHNS, Pa3KbCBAHE, TPHEHe, BIOLIABAHE Ha KAUeCTBATa, NPUUHHEH 0T
XMMUYECKHA KOHTAKT 1 ., MOFaT CbILIECTBEHO A2 CbKPTAT AeiiCTBUTe/IHATa NPOABAXMTEHOCT Ha ynoTpeba. Mpy
KOPO3MBHI XUMUKANW BNIOLUABAHETO Ha KauecTBaTa MoXe ia Gbae Hail-BaXHWAT GakTop, KoiiTo TpAGBa Aa ce B3eme
110} BHUMaHUe NPyt U360pa Ha XAMUYECKM YCTOAYMBI PbKABULLA. [laHHUTe 32 NPOHUKBAHETO Ha XUMUKANK Copes
W3NUTBAHNATA, U3BbPLIERN cbrnacHo EN 16523-1:2015, kakTo U JaHHUTe 3a BNOLIaBaHe Ha KayecTBaTa cnopea
W3NUTBAHWATA, U3BbPLUEHN Cbrnacko EN 374-4:2013, ce npefocTaaT npy novcksaxe. 3a ga nonyuute EC fleknapauva
3a CboTBeTCTBIE, MONA, NoceTeTe www.ansell.com/requlatory B. ﬂpennasuu mepku: 1Ipeay ynotpe6a nposepete
PbKaBULUTE 33 lLEKTH WM HECBBLPLICHCTB, KaTo AYNKM W p patora

CKBCaT Ui npobur, Ao uMare cbMHeHus, it HOB UNQT.
2 3ambpceHuTe pbKaBuLM TPAGBA a (e MOYMCTAT UNM M3MUAT NPeAN cBanaHe. 3 YBepeTe ce, Ye He MOTaT /1 NPOHUKHAT
XMMUKan! OTKbM MaHLLeTa. 4 PbKaBULIUTE He MOTaT 2 e M0n38aT 3a Npeainassane oT /ioHN3UpaLLia paauaLits, HATo
32 U3N0N3BaHE B XePMETHYCKW 3aTBOPeHH NPOCTPAHCTB. 5 PhraBMyMTe He TAGBA A2 BAU3AT B KOHTAKT C OTKPUT
nnaMbK. 6 He BCUUKM PbKaBHLY, KOUTO Ca MOAXOAALLW 33 KOHTAKT C XpaHATENHM NIPOAYKTY, MOTaT A3 Ce NON3BaT 3a
BOHKY XpaHUTENHI NPORYKTHL. [y HAKOM OT TAX MOXKe A2 Ce HabMiofjaBa NpeKoMEpHa MITPaLIMA KbM onpeieneHt

ROKAVICE ANSELL ZA ENKRATNO UPORABO SL
— lll. KATEGORLJE

A. Uporaha — Rokavice so namenjene za zascito rok, predvsem pred kemicnim brizganjem, in so skladne z usklajenimi
standardi, ki jih prikazujejo piktogrami. Razlaga simbolov in piktogramov:

i I lednje: Ceje XXXX=2797, je preverjanje
i EU na podlagi I i procesu (modul D) izvedlo podjetje
BSI Group The Netherlands .,SameIdmg,JuhnM Keynesplem9 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Ceje
XXXX= 0493, je nadzorovana preverjanja izdelkov (modul C2) izvedlo podjetje Centexbel Belgium (ID 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

C E XXXX = skladenin potrjen skladno z zahtevami evmpske uredbe 2016/425, pri cemer XXXX predstavlja
o e v e L 2w N ki

i

Izdelek je potrjen skladno z zahtevami ruskih carinskih Em EN420:2003 + A1:2009 = Pred
TPTCOI/201  predpisov TPTC019/2011 uporabo preberite navodila

/ABCDE=TZaiita i ENI50374-5:2016/

A:odpornost proti obrabi (raven zastite od 0do4) B: 0dpumnsi proti VIRUS =Zas(ita pred

prerezy (raven zasciteod0do5) C:odpornost proti trganju (raven bakterijami, glivami
do4) D:odpornost proti (raven zaicite 0d 0 do 4) in virusi.

E:odpornost proti prerezu skladno s preskusi TDM po standardu

1SOEN 13997 (raven zastite od Ado F)

EN150374-1:2016/tip A, Bali C/JKLO P Sali T =Zasita pred kemicnimi nevarnostmi: Tip A= cas
prodora kemikalije > 30 minut; zasita pred najmanj 6 kemikalijami s seznama, podanega v EN IS0 374-1:2016
Tip B= cas prodora kemikalije > 30 minut; zascita pred najmanj tremi kemikalijami s seznama, podanega
VENIS0374-1:2016 Tip (= dora kemikalije > 10 minut; zasita jmanj eno testno kemikalijo
sseznama, podanega v EN 150 374-1:2016 (pod piktogramom ni nobene kode). J=n-heptan, K= natrijev
hidroksid, 40-odstotni, L = zveplova kislina, 96-odstotna, 0 = amonijak, 25-odstotni, P = vodikov peroksid,
30-odstotni, S = fluorovodikova kislina, 40-odstotna, T = formaldehid, 37-odstotni

EN 421:2010 = Zasita pred radioaktivno Q‘P Primerno za stik z zivili. Skladno z uredbami EU
kontaminacijo 1935/2004in 2023/2006

Potrdilo o tipskem pregledu EU (modul B) je pripravilo podjetje Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwijnaarde. Opozorilo! Podatki o odpornosti proti kemikalijam so bili ocenjeni v laboratorijskih pogojih in na podlagi
vzorcev, vzetih samo na obmodju dlani, ter veljajo samo za preskusene kemikalije. Pri uporabi z mesanicami je lahko
odpornost drugacna. Podatki morda ne odraZajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu. Preverite, ali rokavice
ustrezajo predvideni uporabi. Pogoji na delavnem mestu se lahko razhku]e}o od t\pskega preskusama kar je odvisno od

brabe in razkroja. Pri uporabi so lahko rok ti fizikalnih
lastnosti. Premiki, raztrgana mesta, obraba ali razkroj, ki so pasledl(a suka s kemikalijami in drugega, lahko bistveno
skrajsajo cas uporabe. Pri korozivnih kemikalijah je lahko razkroj najpomembnejsi dejavnik pri izbiri rokavic, odpornih
proti kemikalijam. Podatki o pronicanju kemikalij, ki temeljijo na standardu EN 16523-1: 2015, in podatkih o razkroju, ki
temeljijo na standardu EN 374-4: 2013, 50 na voljo na zahtevo. Ce zelite pridobiti izjavo EU o skladnosti, obisite spletno
stran www.ansell.com/requlatory B. Previdnostni ukrepi za uporabo: 1 Pred uporabo preglejte rokavice, ali so brez
poskodb in nepravilnosti, kot so luknje, luknjice in raztrgana mesta. Ce se rokavice med uporabo raztrgajo ali preluknjajo,
jih takoj zavrzite. Ce ste v dvomu, rokavic ne uporabljajte, ampak uporabite nov par. 2 Ce so rokavice kontaminirane, jih
odistite ali operite, preden jih snamete. 3 Pazite, da kemikalije ne morejo priti v stik s kozo preko man3ete. 4 Rokavic ne
smete uporabljati za zascito pred ionizirajocim sevanjem ali v zadrZevalnih prostorih. 5 Rokavice ne smejo priti v stik z
odprtim plamenom. 6 Vseh rokavic, ki so primerne za stik s hrano, ne morete uporabiti skupaj z vsemi vrstami hrane.
Pri nekaterih rokavicah lahko pride do prekomerne migracije snovi v dolocene vrste Zivil. Za informacije o omejitvah in
0 tem, za katera Zivila se rokavice lahko uporabljajo, se obrnite na druzbo Ansell ali preberite izjavo o skladnosti z zivili
druzbe Ansell. C.Sestavine/nevarne sestavine: Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, ki so znane kot mozen
povzrocitelj alergije pri obcutljivih osebah, pri katerih lahko pride do razdrazenosti koze in/ali alergijske reakcije ob stiku.
e pndedc alergusk\h reak(u, takoj poiscite zdravniski nasvet. Za ve¢ |Mcvma(u se obrnite na druzbo Ansell. D. Navodila

BuA0BE npoaykT. 3a OTHOCHO 1 CKOM KOHKPETHM

POYKTH MOTaT A2 Ce W3NON3BT PKIEULLITE, MOTA, KOHCYTHpaiiTe ce ¢ Ansell i iposepere & Ha
Ansell -, Cnucbk Ha xpanu, coBmecTimin ¢ npofykThTe Ha Ansell”. €. CbcraBKu/Onackm cbcraBkm: Hakow poasium
MOFaT Aa CbAbPXKaT (bC(TaBKH, 3@ KOUTO € U3BECTHO, Ye MOraT Aa NpeAn3BUKaT aneprii Npu YyBCTBUTENHNU Xopa,
KOMTO MOXe Aa nonyyar ApasHexue w/umm anepriyHa peakuua npu KOHTakT. ﬂpm anepriyHa peakuua BeJiHara ce
06bpHETe KbM MeULUHCKO NMLE 33 CbBET. 3a NloBeye UHGopMauus, mons, cebpxete ce c Ansell. WHCTpYKuun 32
NOUHCTBAHE W CbXpaHeHme — ChxpaHenme: [lasere 0T NPAKa CTbHYEBA (BETANKA; CbXAHABAITE Ha XAAHO U CyX0
MACTO U B OPYIrUHaAHaTa onlakoBKa. Ja ce AbPXaT Aaneye 0T U3TOUHMLM Ha 030H. AKO PbKABULHTE e CbXpaHABAT o
MOAXOAALL HAYMH, KAKTO € NOCOYEHO NOo-rope, Te HAMA Aa 3&(}/63" (BOWTE KayeCTBa W HAMA /1a NPOMEHAT 3HAYUTENHO
XapaKTepucTukuTe cu. Axo PbKaBuuuTe Morat Aa ﬁbl.lﬂT MOBNUAHN OT CTapeeHe Wi OT NPOABIKUTENHO CbXPaHABaHE,
CPOKBT Ha rOAHOCT € NOCOYEH BbPXY 0NAKOBBYHUTE MaTepuani. Nouncreane: Te3n PbKaBuLM (a 33 eAHOKpaTHa
ynoTpeba u He a NpeAHasHayeHH 3a NpaHe W 3a NOBTOPHa ynoTpea.

JEDNOKRATNE RUKAVICE ANSELL - KAT. Il HR

Uporaba: rukavice su oxmlxl]ene 7 zamlu ruku preleznu od nzlka od prskan]a kemikalija te su u skladu s uskladenim
normama koje su prikazane pi

C € XXXX = prmzvodjesukladan|(emﬁ(|mnuskladusazahqevlmaEumpskeuvedhelmEMZS pri éemu se XXXX
odnosina ibroj nadleznng z) Iwrim oznakaXXXX 2797 znati da se EU
sukladnost temelji na osi i d instituta BSI Group The
Nether\andsB.V.,SayBuIIding,JohnM.Keynesnlein?,1066EP,Ams(erdam,Ne(herlands oznaka XXXX = 0493
zZnati da je provjere proizvoda pod nadzorom (modul C2) provela tvrtka Centexbel, Belgium, (ID br. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

F Proizvod je certificiran u skladu sa zahtjevima Ruske Em EN 420:2003 + A1:2009 = Prije
Teico20n - carinske uredbe TPTC019/2011 uporabe procitajte upute

EN388:2016/A B CD E =Zastita od mehanickih rizika: EN I50374 52016/
% A Otpmnost na ahrazuu(vazmesvolstva 0d0do4) B:Otpornostna astita od

p do5) C:01 tpornost derotine (razin bakten] , gljivica
jstvaod 0do4) D:Otpornost: 0d0do4) ivirusa

E:TDM ISO EN 13997 otpornost na presijecanje (razine svojstva od A do F)

@ EN15S0374-1:2016/tip A, Bili C/JKLOPSiliT= Zaimaodkemijskihnnasnosﬂ TipA= vvijeme
prodiranja kemikalije > 30 mmu(a zanajmanje 6 kemikalija navedemh na popisu prema normi EN IS0 374-
1:2016 Tip B = vrij kemikalije > 30 minuta za naj tri kemikalije navedene na popisu
prema normi EN1S0 374-1:2016 Tip C=vrijeme prodiranja kemikalije > 10 minuta za najmanje jednuispitanu
kemikaliju navedenu na popisu prema normi EN 150 374-1:2016 (bez koda ispod piktograma) J=n-heptan; K
= natrijev hidroksid, 40 %; L = sumporna kiselina, 96 %; 0 = amonijak, 25 %; P = vodikov peroksid, 30 %; S =
flourovodi¢na kiselina, 40 %; T = formaldehid, 37 %

EN421:2010 = Zastit ioakti Q‘P Pogodnoza i
kontaminacije Sukladno s EU uredbama 1935/20041 2023/2006

EU potvrda o ispitivanju tipa (modul B) od strane tvrtke Centexbel, Belgium, (ID br. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwijnaarde. Upozorenje! Podaci o kemijskoj otpornosti procijenjeni su u laboratorijskim uvjetima za uzorke uzete
iskljucivo s dlana i odnose se samo na ispitane kemikalije. Mogu se razlikovati ako se upotrebljavaju u smjesama. Podaci
ne odraZavaju stvamo trajanje zastite na radnom mjestu. Provjerite jesu li rukavice prikladne za namjenu. Uvjeti na
radnom mjestu mogu se razlikovati od ispitivanja tipa ovisno o temperaturi, abraziji i razgradnji. Zastitne rukavice
pri uporabi mogu pruziti manju otpornost na kemikalije zbog promjena fizickih svojstava. Pomicanja, ostecenja,
trenje i razgradnja uzrokovani dodirom s kemikalijama mogu znatno smanjiti stvarno vrijeme uporabe. Za korozivne
kemikalije razgradnja moze biti najvazniji faktor koji treba razmotriti pri odabiru kemijski otpornih rukavica. Na zahtjev
su dostupni podaci o propustanju kemikalija ispitani prema normi EN 16523-1:2015 i podaci o razgradnji ispitani
prema normi EN 374-4:2013. Da biste dobili EU izjavu o sukladnosti, posjetite stranicu www.ansell.com/regulatory.
B. Mjere opreza pri uporabi: 1. Prije uporabe pregledajte ima li na rukavicama neispravnosti li ostecenja poput rupa
i poderotina. Ako se rukavice poderu ili probuse tijekom uporabe, odmah ih odloZite u otpad. Nemojte upotrebljavati
sumnjive rukavice, ve¢ upotrijebite novi par. 2. Kontaminirane se rukavice prije uklanjanja trebaju odistiti ili opvan

2 Shranite jih v originalni embalazi, pro¢ od neposredne soncne svetlobe, na hladnem
in suhem mestu. Shranjujte loceno od virov ozona. Ce so rokavice pravilno shranjene, kot je navedeno zgoraj, se njihova
u(mkovnosl ne ho zmanjsala in njmmle zna(llnom se ne bodo pomembno spremenile. Ce bi na rokavice lahko vplivalo

taranj rok uporabe. Ciscenje: To so rokavice za enkratno uporabo
in niso namenjene pranju ali ponovni uporabi.

ANSELL TEK KULLANIMLIK ELDIVENLER - KAT. 11 TR

A Kullanim - Bu eldivenler elleri esas olarak kimyasal sirama risklerine karsi korumakama(lylalasavlanml;‘lrve
gosterildii izere tandar dur. Semboller

C € XXXX

riin, Avrupa Vone(mellgl 2016/425 in gevekl\llklenne uygun ve nnaylanml§olup burada XXXX,

mis Eder XXXX = 2797 ise bu,
dayali olarak AB Tip q (Modiil D),BSIGmupTheNemerlands
B.V. tarafindan veri an\ammagelmekled" SayBulIdmg,JnhnM Keynespleln9 1066 EP, Ammrdam
Netherlands. Eger XXXX= 0493 ise bu, d (Module C2), Ce lI.D.
0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwunaardetarafmdan yapildigi anlamina gelmektedir.
Uriin, Rusya Giimriik Yonetmeligi TP TC019/2011 ﬂﬂ EN420:2003 +A1:2009 =
ercoie/20m  kosullan uyarinca sertifikalidir. Kullanmadan 6nce liitfen Talimatlar
okuyunuz
/ ABCD E=Mekanik riskl EN150374-5:2016/
% A A§|nmad|renm 10|\a4performansduzeylen) B: quakkeswadwen(\ VIRUS = Bakteriler,
(il i) C:Yirtilma direnci (Oila4 mantarlarve viriislere

duzeylerl) D: Dellnmeduentl 10|\a4performansduzeylzn) E:TDMISO Karst koruma
EN 13997 kesilme direnci (A"dan F'ye performans diizeyleri)

EN I$037411016/T|pA Bveya(/lKI.OPSveyaT Klmyaxaltehllkelere kar§|knmma

TipA=EN IS0 374-1:201 en az6k|myasala i > 30 dakika
TipB=ENIS0374- i irim siiresi > 30 dakika
Tip C=ENIS0 374-1: i bir test ki Karst kimyasal gecirim siiresi

> 10dakika (plktugvammaltmda kod ynk(uv) 1= n hep(an K= sodyum hidroksit, %40, L = sillfiirik asit,

6, yak, % asit, %40, T=formaldehit, %37
EN 421:2010 = Radyoaktif Q‘P Gida maddeleriyle temas igin uygundur. 1935/2004 ve
kontaminasyonuna karst koruma 2023/2006 Sayili AB Yonetmeliklerine uyqundur

AB-Tip muayenesi sertifikasi (Modiil B) Centexbel Belgium tarafindan verilmigtir (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwunaavde Uyan' Kimyasal direng verileri, sadece avugicinden alinan numunelerin laboratuvar kosullarinda

sonucu elde edilmistir ve test edilmis ki |Ig|hdlr Kaniim halinde durumunda
onuglar labilir. Veriler, isyerindek fiili ini Flﬂmnlﬂvm lanan kullanim icin uygun
lup olmadig | ediniz. Sicaklik, g indeki kos ullar ip testil farklr olabilir.
Koruyuzumuwrum fiziksel zelliklerindeki degisikli karsi daha az direng

gosterebilir. Hareketler, takilmalar, ovalamalar, kimyasala temas neticesinde olusan bozunma vs. fiili kullanim siiresini

onemli dlgiide azal(ablhv Kovozwf k\myasallar icin kimyasallara direncli eldivenlerin secilmesinde g6z oniinde

ktor labil EN16523 1 2015egovetestedwlenklmyasalgegngenhkvenlen

p i ygnn\uk
leri: 1

ve EN 374—4 201iegwe test edilen by
ansell jibi hasar
veya kusurlara kars! eldivenleri muayene edin. Eldivenler kullanirken yirtilirsa veya delinirse derhal hertarafedm Siipheniz

3. Pazite da kemikalije ne prodiru kroz man3etu. 4. Rukavice se ne smiju javati za zastitu od i
zracenja ili u izolacijskim komorama. 5. Rukavice ne smiju doi u dodir s otvorenim plamenom. 6. Sve rukavice koje
su pogodne za dodir s prehrambenim proizvodima ne mogu se koristiti za sve prehrambene proizvode. Neke rukavice
mogu pretjerano pnvlacm odredene vrste prehrambenih proizvoda. Da biste saznali koja se ogranicenja primjenjuju i na
kojimse rukavice, i jet turtke Ansell ili proucite izjavu turtke
Ansell o sukladnosti s hranom. C. Sastn](l / opasni sastojci: neke rukavice mogu sadrzavati sastojke za koje se zna
da mogu prouzrociti alergije u podloznih osoba u kojih mogu uzrokovati nadrazivanje i/ili alergijske reakcije pri dodiru.
Ako dode do alerguske reakcije, odmah potrazlte lijecnicku pomo( Za vise mfmma(ua kontaktirajte tvrtku Ansell.
D.Y drzite podalje od i na hladnom i suhom mjestu
te cuva]te u originalnoj ambalazi. DrZite podalje od izvora ozona. Ako se rukavice pohranjuju na ispravan nacin, kako]e
prethodno navedeno, nece izgubiti svoju ucinkovitost i nece se znatno izgubiti svoéstva rukavica. Ako na rukavice moze
utjecati stajanje ili pohrana, rok trajanja naveden je na ambalaznom materijalu. Ciscenje: rukavice su jednokratne te
nisu osmisljene za pranje ili ponovno koristenje.

varsa eldivenleri kullanmayln ve yeni bir ift alin. 2 Knnlamlne olan eldivenler ¢ikarimadan dnce temizlenmeli veya
3Ki

man§enen i emin olun. 4 Eldivenler iyonlasan radyasyona kar§| kovuma
olarak { 5 Eldivenler agik
ile temasa uygun olan eldivenlerin hepsi, biitiin gida iyle birlikte Baz eldi bazi gida

‘maddelerine kargi asin migrasyon meydana gelebilir. Hangi kisitlamalarin soz konusu oldugunu ve eldivenlerin hangi
spesifik gida maddeleriyle birlikte kullanilabilecegini Ggrenmek igin liitfen Ansell‘den tavsiye aliniz veya Ansell Gida
Uygunluk beyanina bakiniz. C. Bilesenleri / Tel bilesenler: Bazi eldivenler, tahris edici ve/veya alerjik temas
reaksiyonlan gelistirebilen hassas kisilerde alerji olusumuna yol agma potansiyeli tasidigi bilinen maddeler/bilesenler
\gereblllr Alemk reaksiyonlar ortaya glkarsa derhal tibbi yardlm alin. Daha fazla bilgi igin liitfen Ansell ile irtibata geginiz.
k tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal
ambala]mda saklayin. Ozon kaynaklarindan uzak tutun. Eldivenler yukanda belirtildigi sekilde uygun bigimde muhafaza
ed\lwse pevfovmanslanm kaybeimellevve ozelliklerini nemli 6l¢iide deglwrmeye(ek\evdw E\dlvenlevyag\anma veja
il olursa, son kullanma tarihi paket li
tek kul\ammllk eldivenlerdir ve yikanmak iizere tasarlanmis olmadiklar gibi yeniden de kullamlamazlar

®

AL GO LA L ~ANSELL” VIENKARTINES PIRSTINES - 1l KAT. LT
A. Kasutamine - Kindad on mue\dud kaitsma kasi peanu elt kemil eest ja vastama pil A jimas — Pirtinés yra sukurtos apsaugoti jisy rankas daugiausia nuo aptaskymo chemmemls medziagomis,
naidatud Siimbolite ja pil letus: ir atitinka pil nurodytus standartus. Simboliy ir pi

C E XXXX =Toode vastab ja on sertifitseeritud vastaval([uronpa ‘maarusele 2016/425, kus XXX tahistab c € XXXX jinys atiti i 2016/425 ir i jas, kur XXXX

alljargneva eest vastutava teavitatud it: Kui XXXX = 2797, tahendab see, et nurodomasidentifikacinis Notif fos institucij i, atsakingos uZ Siuos: Jei XXXX = 2797, tai
EL\tunhlvastavnstvas(avaltBSIGmupTheNetherlandsBV SameIdlng,JahnM Keynesplein 9, 1066 EP, reiskia, kad ES atitiktis tipui yra pagrista gamybos pt kokybeés uztil (Modulis D), iSduotas ,BSI
Amsterdam, protsesi (Mo ] Kui XKXX = 0493, téhendab Group The Netherlands B, SayBuiding, John M. Keynewlems 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Jei XXXX

J ( 2) (1.0.0493), 7,8-9052 =0493, 2), atliekamus ,Centexbel Belgium” (1.D. 0493),
Iwijnaarde poolt. Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Toode vastah ja on sertifitseeritud vastavalt Venemaa Em EN 420:2003 + A1:2009 = Lugege
ercoi/zon - Tolliregulatsiooni TPTC019/2011 nduetele. enne kasutamist juhiseid

EN388:2016/A B CD E =Kaitse mehaaniliste ohtude eest: EN150374-5:2016
% kil i i4) B:teraldikeki /VIRUS = Kaitse
imi i5) C iskil imil i4) bakterite, seente ja
D: torkekindlus (toimivusklass O kuni4) E:TDM IS0 EN 13997 ldikekindlus viiruste vastu
(toimivusklass A kuni F)

EIII50374-1‘1016/ iiiipA, Bvoi C/JKLOPSVoi T= Kal(sekemlkaallohtudevastu TiilipA=
kemika itungi > 30 minutit vahemalt

letud kemikaali
korral Tuup” kemikaalid i >30m|nut|tvahemal' is EN 150 374-1:2016
maaratletud kemikaali Tiiiip C=kemik > 10 minutit vahemalt iihe standardis
ENIS0374-1:2016 maaratletud ikaali korral (puudub i iall) J=n-heptaan; K
=naatriumhiidroksiid, 40%; L = viavelhape, 96%; 0 = iaak, 25%; P = vesinil iid, 30%; S=

vesinikfluoriidhape, 40%; T = formaldehiiid, 37%

EN 421:2010 = Kaitse radioaktiivse Q ‘P Sobib kokkupuuteks toiduainetega. Vastab EL-i
saaste vastu maarusele 1935/2004ja 2023/2006

EL-i-tiiibihindamisserti (moodul B) Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde. Hoiatus! Kemikaalile vastupidavuse andmed on saadud laboratoorsetes tingimustes ainult
peopesalt voetud proovidest ja kehtivad ainult kontrollitud kemikaali puhul. Sequ kasutamise korral véivad need
olla erinevad. Andmed ei pruugi peegeldada tegelikku kaltse kestus( konkree(sel tookohal. Kontrollige, kas kindad
sobivad isiks. Soltuvalt isest voivad  todkoha
tingimused erineda i i Kasutatud vmvad pakkuda vaiksemat vastupidavust
kemikaalide suhtes fiiiisikaliste omaduste muutumise tottu. Liigutused, rebenemine, haordumine, kemikaalidega
kokkupuutest tingitud halvenemine jms vdivad oluliselt vahendada tegelikku kasutusaega. Stdvitavate kemikaalide
korral on halvenemine kdige olulisem tequr, mida kaaluda kemikaalikindlate kinnaste valimisel. Kemikaalide
labiimbumise andmed, Katsetatud vastavalt standardile EN 16523-1:2015, ja halvenemise andmed, kontrollitud
vastavalt standardile EN 374-4:2013, on saadaval vaastava péringu kcnal EL-i vastavusdeklaratsiooni saamiseks
minge aadressile www.ansell, B. It 1 Enne kasutamist
jalgige, et kinnastel i esineks defekte voi muld puudusi, nagu augud ja rebendid. Kui kindad on rebenenud voi
neisse on kasutamisel tekkinud torkeauke, tuleb need koheselt kasutuselt korvaldada. Kahtluse korral kindaid
mitte kasutada, vaid asendada need uutega. 2 Nakkusohtlike ainetega kokkupuutunud kindad tuleb enne
eemaldamist pesta voi puhastada. 3 Jilgige, et kemikaalid ei satuks nahale kindakaise kaudu. 4 Kindaid ei tohi
kasutada kaitseks ioniseeriva radiatsiooni eest ega kaitsekestas. 5 Kindad ei tohi puutuda kokku lahtise leegiga.
6 Mitte koiki kindaid, mis sobivad toiduga kokku puutumiseks, ei saa kasutada kaikide toiduainetega. Monede
kinnastega voib esineda ileliigset migratsiooni teatud tiliipi toiduainetele. Et teada saada, millised piirangud
rakenduvad ja mwlllste klndla(e (mduame(ega kindaid saab kasutada, kiisige nou Ansellilt voi uurige Anselli toiduainete
vastavuse / ohtlikud i Maned kindad vaivad sisaldada koostisaineid,
mis voivad tekitada umdllke\ inimestel allergiat, pohjustades arritust ja/voi kokkupuutel allergilisi reaktsioone.
Allergiliste reaktsioonide korral padrduge koheselt arsti poole. Tapsema teabe saamiseks votke iihendust Anselliga.
D. Hooldamine - Hoiustamine: Holdke eemal otsesest palkesevalguses( holusiage jahedas, kuivas kohas ning

Hoida eemal Kui kindaid nagu toodud eespool,
ei kaota need oma kasutusomadusi ja kmda omadused el muuty oluhselt Kui kindaid mojutaks vananemme VoI
hoiustamine, oleks pakendile mérgitud need on moeldud

kindad ja ei ole moeldud pesemiseks ega kovduvkasutamlseks

WETFE-A73YU—1 JA

A & - AF RS ELPMEAORBO VA DN SFERETHILEBNELTEY. EV M S LlcR
TENTVEE)GERTNAEERREETLIVET, BEBLUEIMSLOBH

C € REEMBICentexbell S BBAMEFFEFIRICISL. MDD 93/42/EECITE D ERFI428Y 5 R | RUKK
HERAE2016/4251C T < Cat NIDERRIEICH T BPPEREE. S#lid (XXXX) ZTBBLTEEL,
TXXXX) 4% [2797) DA, BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP, Amsterdam, Netherlandsic £ZM&F T v 7 &IELET (£V1—UD) . TXXXXI B
[0493) D5 A. Centexbel Belgium (ID:0493 / FifE# : Technologiepark 7, 8-9052 Zwijnaarde) |
LBURF TV IEELET (EV1-ILCD),

ARGIE, O 7ORBHRAI TP TC019/2011 O

EN 420:2003 + A1:2009 = fi&
rercoszon  EFEHLLTVES i)

9 BAiICEARAEE ST
&L,

EN388:2016/ AB CDE = iy U 2/ H 5 DIRE EN1S0 374-5:2016

ACTEEFEME (BRELNIL 0~ 4) B:REIAINE (ARELNILO~5) @ /VIRUS = 4, &
C:if3 2 (MEAEL NIV 0~4) D:RZRRIME (REL NIV O~ 4) B IAIVAIHY
E:TDM ISO EN 13997 B8t (MEREL NIV A~ F) BIRE

ENIS0374-1:2016 / Type A, B 1zld C/JKLOPS $7ckd T={LFMEITH T B1R5E

@ 447 A=ENISO 374-1:2016 TEHEENTV DR ML D Ed 6 ADLENEIN TS
{LEMEORBEIN 30 HEBAZED 217 B=ENISO374-1:2016 TEHENTLBURMT
AV, D73 &b 3TRDLPMEIH T B MADRBERGA 30 HEEIBLD 24 TC=EN
150 374-1:2016 TEHTNTLBUR MR D &6 1| BREDHBRBILPMIIH T HLEN
HOBBREN 10 32BZZE0 (€Y M/ ZLOTIRI-FERTENERA) J=n-"TZAK
=KELT MUV L 40%, L=TFiiBE, 96%. 0 =7 E=T. 25%, P =B8Rt K. 30%, S=7v{L
IKEHEE, 40%, T=RIVLTIVTER, 37%

EN 421:2010 = BSHEEBRITH T B1R5E Q‘H RELOBEMITELTOET, BUNKH
1935/2004 8T 2023/2006 [ H#EHLVET,

Centexbel Belgium (.D. 0493 / Fif{Et : Technologiepark 7, 52 Zwijnaarde) |2 &% EU BUTUEEAERA
E(ED2—IVB), BE EHENTOIRMERMICETZT — 23 BEL SR Y TIVOHEE
ALTERZRHET ENHBRIMTON AL PMEDHEEEL S E T, BEMTTHERA TS
BT -2 EFREDARMENBIE Y, TOT—RICF BIRICH T DRBEDREDRHFRRIL KM
TNTVLEWBEABUET, ARRHE BRRICELTVAT LARBLTEEL, REOEAR
PSR B HILOE BN EY AR R DA S22 2UE T, REFRII. (LR
(RO ZILITHEN PN T AIEME T I BEIHEMA BT, BifEP.5IoDD 0T
Y. T VEDETY ACPMBANDBEAIC & S TELT S EIT LY RO RIS BRI AIEIC
SERENBEENBUET, MAEDHHEFNEI OV T SEHTHRRFREERT DBIER
\ L5 BRIREEA B E S, (LFMEDEBIEIEI T BT —2F EN 16523-1:2015 (T
tl&Fﬁ?%}T 41% EN 374-4:2013 lgﬂt')fﬁﬁ*ﬂf\z\i? ZBEIT
&7, B.EA
J:'D;IﬁiI@ﬂﬁuh /\ﬁ%h\éébfﬁm&@Z SRRIEH VD FEE SRR TTEEL, BRI
FEL ST T BEVBEIRES I FRENS L TEE L, BOLWBSITRZDFRLER
BIHFOFEEFALTEEL, 2BRENFEE T THICENNTT 20 5T BREN D
VET, 3HTEOD SIEEMEDSASHENEIICLTEL, 4 FRIS, BEISHRION T HREZE
BELTERALIN O TA VAV M O0—Iv—RTERBLIEY LEWTEEL, 5 FRISRAIC

ﬁ')i? ﬁﬁﬁ*h%ﬁ‘lﬂﬂ&#—’f;&ﬂ)ﬁuutdﬁﬁﬁ %%ﬁo)#ﬂmovﬂ: 7‘/{/ML ReHD
TV ORRBEEEEEEBRL L, GRS/ BERS —MBOFRIII BT NIORE
DANET LIV F—D &%E}EE'TH}‘E%C&'{?D‘:h‘(u%ﬁ%ﬁb\ FNTVRHENBIET, T
NSNS RRIEE LT LIV F —EOBRE BRI TIBaLBIET, TLIVF—RIGHARSN S
Slll&EEll%Eﬁ@ %%H‘(O&‘SL‘ HICOWTET7 Y IVETHERVEDEEEL, D.&
g TN RUCERLUTIBRICTREL T EE

RENDER %Qb‘i@hﬂlﬁ%’g‘é’hti&

Gaminys atitinka r yra patvirtintas pagal Rnsuns E[ﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = Pries

TPTCO/201 - muitings reglamento TPTC019/2011 reil i itykite instrukeija:
EN388:2016/A B CD E = Apsauga nuo mechaniniy pavojy: EN150374-5:2016/
% A:a(sparumasdihmui (0—4veiksmingnmolygis) B: VIRUS = Apsauga nuo
;,,," i iksmi I p bakterijy, grybeliy
i radunmul (0- irvirusy,
lygis) E:TDMISOEN 13997atspavumaswjovlmultA Fveiksmingumo
lygis)
ENISO!HIZNG/TypeA Barha(/lllnPSarhaT Apsauganuo(hemlnlwavo]q Atipas=
imolaik: >30m|nuc\q Ziausi It pagalEN|80374llﬂ16
Btipas = ch imo laikas > 30 minuciy maziausi: ijy.
medz\aqqpagaIEN ISU3741 ikta sarasq Ctip: ini laik >10m|nu(m
i ENIS0374-1:201 ik (popi néra) J
o ;. ot io hidroksidas, 409, L = sulfato rgts 96 %, iakas, 25 %, P = vandenilio
pernksldas,So%S— ili Stis, 40%, T= i
EN421:2010 = Apsauga nuo Q‘P Tinka salyciui su maisto produktais. Atitinka ES
radioaktyvaus uzterstumo direktyvas 1935/2004ir 2023/2006

ES tipo tyrimo sertifikatas (B modulis) 5 ,Centexbel Belgium” (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Ispéjimas! Pateikti cheminio atsparumo duomenys buvo jvertinti laboratorijos salygomis i§ méginiy, paimty tik
i8 delno srities ir susijusiy tik su bandomomis cheminémis medziagomis. Duomenys gali skirtis, jei bus naudojama
misinyje. Duomenys gali neatspindéti tikrojo apsaugos laikotarpio darbo vietoje. |sitikinkite, kad pirstinés yra tinkamos
numatytam naudojimui. Salygos darbo vietoje gali skirtis nuo tipo testavimo, priklausomai nuo temperatiros,
subraizymo ir nusidévéjimo. Naudojamos apsauginés pirstinés gali uztikrinti mazesnj atsparumq pavojingoms
cheminéms medziagoms dél fiziniy savybiy pasikeitimo. Cheminio salycio sukeltas pajudéjimas, uzkliuvimas,
nutrynimas, irimas ir pan. gali Zymiai sumazinti faktinj naudojimo laika. Naudojant ésdinancias chemines medziagas,
suirimas gali bti svarbiausias veiksnys, j kurj reikia atkreipti démesj renkantis cheminéms medziagoms atsparias
pirstines. Cheminio prasiskverbimo duomenis, kurie buvo gauti pagal EN 16523-1:2015, ir nusidévéjimo duomenys,
qauti pagal EN 374-4:2013, gahma qauti papraslus Norédami atsisiysti ES Atitikties deklaracija, eikite www.ansell.
és: 1 Pries naudojimg apZidrékite, ar pirstinése néra tokiy
defequkalpxkylex praﬂunmal ir jplysimai. Jei naudojant pirstinés suply3o ar buvo pradurtos, nedelsdami jas ismeskite.
Jei dvejojate, pirstiniy nenaudokite, jsigykite naujas. 2 Pries nusiimant uzterstas pirstines, jas reikia nuvalyti arba
nuplauti. 3 Uztikrinkite, kad cheminiai preparatai nepatekty per rankogalj. 4 Pirstiniy negalima naudoti apsaugai
nuo jonizuojancios spinduliuotés, nei uzdarose izoliuotose patalpose. 5 Pirstiniy negalima naudoti lieciantis prie

INGWANTI ANSELL LI JINTUZAW DARBA BISS - KAT.IIl  MT

A. Uzu - L-ingwanti huma mahsuba biex jipprotegu I-idejn, I-aktar minn riskji ta"tixrid kimiku, u jikkonformaw mal-
istandards armonizzati murija mill-pictograms. Spjega tas-simboli u I-pictograms:

c € XXXX II pvodnnhnwa konfonm n((emﬁka( skont - rekwmn tar-Regolament Ewropew 2016/425 fejn XXXX

lihuwa iminn d gejjin:
XXXX 2797,dan |ﬁxser|| ita “‘gha( tip ibbaz ital- kwah(a(al pwcess
tal-produzzjoni (Modulu D) minn BS| Group The V. (av Bul\dlng,]uhn M.Ke 9,1066 EP,

Amsterdam, Netherlands. Jekk XXXX= 0493, dan ifisser kontrolli tal-prodott ssorveljati (Modulu CZ)mmn
Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

II-prodott hu konformi u ccertifikat skont ir-rekwiziti EN420:2003 +A1:2009 =
TeTcol’20n - tar-Regolament Russu tad-Dwana TP TC019/2011. Qabel tuza, jekk joghabok aqra
|-Istruzzjonijiet

EN388:2016/ A B CD E = Protezzjoni minn riskji mekkanici: EN150374-5:2016/
% A: Retistenza kontra |-brix (livelli ta’ prestazzjoni 0sa 4) B: Rezistenza VIRUS = Protezzjoni

kontra l-qtugh mix-xfafar (livelli ta’ prestazzjoni 0sa5) C:Rezistenza kontra batterji, fungi

kontra t-ticrit (livelli ta’ prestazzjoni 0 sa4) D: Rezistenza kontra t-titqib uvirus

(livelli ta’ prestazzjoni0sa4) E:Rezistenza kontral-qtugh TDM IS0 EN

13997 (livelli ta’ prestazzjoni A sa F)

EMI503741III16lTypeA Bnr(/JKI.I)PSan Pvuﬁezz]nmkomrapenkhklmm Tlpk funkemm

Imqwanlahbqa i -kimika

-lista ddefini "EN\3037412016’ B=Hinke Ilngwan(anba sistenti qabel m |-kimika tghaddi
minnha > 30 minuta kentramlll |nqas3k|mmskent|\ Ilsta ddeﬁmtaf’ ENISO}N H 1016 Tlp( fin kemm
l-ingwanta tibga’ rezi qabelmal-kimika i tat-test
wafida skont il-lista t'hawn taht (ebda kodici taht l-pi J=n-heptane, K =sodi
40%, L =sulphuric acid, 96%, 0 = ia, 25%, P de, 30%, S = hydrofluoric acid, 40%, T=
formaldehyde, 37%
EN421:2010 = Protezzjoni kontra Q‘P Adattat ghall-kuntatt mal-ikel. Konformi mar-
kontaminazzjoni radjuattiva regolamenti tal-UE 1935/2004 u 2023/2006

Certifikat ta’ ezami tat-Tip UE (Modulu B) minn Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Twi ! d-dejta dwar ir-rezistenza kimika giet evalwata taht kundizzjonijiet tal-laboratorju minn kampjuni
mehuda mill-pala tal-id biss, u ghandha x'tagsam biss mal-kimika ttestjata. Tista’ tkun differenti jekk tintuza
f'tahlita. Id-dejta tista” ma tirriflettix il-hin attwali kemm iddum il-protezzjoni fug il-post tax-xoghol. I¢cekkja li
I-ingwanti huma adattati ghall-uzu mahsub. lI-kundizzjonijiet fug il-post tax-xoghol jistghu jvarjaw mit-test tat-
tip skont it-temperatura, il-brix u d-degradazzjoni. Meta jintuzaw, I-ingwanti protettivi jistghu jipprovdu inqas
rezistenza ghall-kimika minfhabba bidliet fil-propjetajiet fizici. Movimenti, ticrit, hakk u degradazzjoni kkawzati
mill-kuntatt mal-kimika ecc., jistghu jnaggsu I-hin attwali tal-uzu b'mod sinifikanti. Ghal kimici korruzivi, id-
degradazzjoni tista’ tkun I-aktar fattur importantili wiehed ghandu jikkunsidra fl-ghazla tal-ingwanti rezistenti
ghall-kimika. Id-dejta tal joni tal-kimika, kifittestjata skontil-metodu tat-test EN 16523-1:2015, u d-dejta
tad-degradazzjoni, ittestjata skontil-metodu tat-test EN 374-4:2013, huma disponibblijekk jintalbu. Biex takkwista
d-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE, jekk joghgbok mur fug www.ansell.com/regulatory B. Prekawzjonijiet
ghall-uzu: 1 Qabel |-uzu, ezamina l-ingwanti ghal kwalunkwe difetti jew imperfezzjonijiet bhal toqob, u ticrit. Jekk
| mgwantljltqanghujewuttaquuwaqtl uzu, armihom immedjatament. Jekk ikollok dubju, tuzax l-ingwanti. Ikseb par

atviros liepsnos. 6 Ne visas salyCiui su maistu tinkamas piritines galima naudoti visiems maisto Kai
kuriy pirstiniy medZiagy daleliy j tam tikrus maisto produktus gali jsiskverbti pernelyg daug. Norédami suZinoti, kokie
apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirstinés gali biti naudojamos, kreipkités j ,Ansell” arba ieskokite
informacijos , Ansell” maisto atitikties deklaracijoje. C. Sudétinés dalys / pavojingos sudétinés dalys: Kai kuriose
pirstinése gali bati medziagy, sukelianciy alergijas ypac jautriems zmonéms, kurios gali sukelti dirginancias ir (arba)
alergines kontaktines reakcijas. Pasireiskus alerginéms reakcijoms, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Norédami daugiau
informacijos, kreipkités j,Ansell” D. PrieZiiiros instrukcijos — Laikymas: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy,
sandéliuokite vésioje sausoje vietoje ir laikykite originalioje pakuotéje. Laikykite toliau nuo ozono 3altiniy. Jei pirstinés
yra tinkamai saugomos, kaip nurodyta aukstiau, jos nepraras savo efektyvumo ir pirstiniy charakteristikos smarkiai
nepakis. Jei pirstines paveikia senéjimas arba sandéliavimas, ant pakuotés bus nurodyta galiojimo data. Valymas: Tai
yra vienkartinés pirstinés ir jos néra skirtos plauti arba naudoti pakartotinai.

SARUNG TANGAN SEKALI GUNA ANSELL - KATEGORI III  MS

A. Penggunaan - Sarung tangan direka bentuk untuk melindungi tangan terutamanya daripada risiko percikan
bahan kimia dan mematuhi selaras piawaian yang ditunjukkan melalui piktogram. Keterangan simbol &
piktogram:simbolos y pictogramas:

c € Peranti Perubatan Kelas | di bawah Arahan Peranti Perubatan 93/42/EEC dan Peralatan Perlindungan Diri
melindungi daripada risiko Kelas Ill di bawah Peraturan Eropah 2016/425 mengikut prosedur penilaian
pematuhan oleh Badan Penilaian Pematuhan Centexbel, dengan rujukan (XXXX). Jika XXXX = 2797, maksudnya
semakan produk yang diselia (Modul D) oleh BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein
9,1066 EP, Amsterdam, Netherlands. Jika XXXX = 0493, maksudnya semakan produk yang diselia (Modul C2)
oleh Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Produk ini diperakui menurut keperluan Peraturan aﬂ EEN 420:2003 + A1:2009
TeTcoio:20n - Kastam Rusia TPTC019/2011 = Sebelum penggunaan, sila

baca Arahan
EN388:2016/A B C D E = Perlindungan daripada risiko mekanikal: ENIS0374-
A:Rintangan lelasan (tahap prestasi 0 hingga4) B: Rintangan 5:2016/VIRUS
pemotongan bilah (tahap prestasi 0 hingga 5) C: Rintangan koyakan =Perlindungan
(tahap prestasi0 hingga4) D:Rintangan tusukan (tahap prestasi 0 daripada bakteria,
hingga4) E:TDMISO EN 13997 rintangan pemotongan (tahap prestasi kulat dan virus
AhinggaF)
EN1S0374-1:: 2016/Jenlsl Batau(/JKI.OPSmnI Pevlmdungandanpadahahaya hahan kimia:
Jenis A=masa >30minit

senarai yang dinyatakan dalam EN 150 374-1:2016 Jenis B =masa penemhusan bahan kimia > 30 minit
terhadap sekurang-| kurangnyanga bahan klmlamenurutsenaralyang dlnyatakandalamEN 150374-1:2016
Jenis C=masa han kimia > 10 minit bahan kimia ujian
menurutsenaralyangdlnya(akandalamEN I50374 1: 2016(t|ada kodd\ hawah plktogvam! J n hep(ana
ik, 9 =

6%, 0=ammonia, 25%,

asldhldmﬂuonk 40%, T= fovmaldeh\d 3%

EN421:2010 = Perli daripad Q‘P bahan makanan.
pencemaran radioaktif EU 1935/2004 dan 2023/2006

Perakuan pemenksaan Jemx EU lMuduI B) oleh (emexbel Be\glum (LD. 0493) Te(hnoluglepark7 B-9052 Zwijnaarde.
Amaran! Data ri ampel yang diambil dari tapak tangan
sahaja dan hanya berkaitan dengan hahan kimia yang diuji. la boleh berbeza seluranya digunakan dalam satu campuran.
Data mungkin tidak menggambarkan tempoh perlindungan yang sebenar di tempat kerja. Periksa bahawa sarung tangan
sesuai untuk kequnaan yang dlmaksudkan Keadaan di tempat kerja mungkin bevla\nan danpada ujian jents, herganlung
pada suhu, lelasan dan degradasi. Apabila digunakan, sarung tangan perlir

terhadap bahan kimia disebabkan perubahan dalam sifat fizikal. Pergerakan, pengoyakan, penggosokan, degradasi yang
disebabkan oleh sentuhan bahan kimia dan sebagainya boleh mengurangkan masa penggunaan sebenar dengan ketara.
Bagi bahan kimia mengakis, degradasi boleh menjadi faktor paling penting untuk dipertimbangkan dalam pemilihan
sarung tangan tahan bahan kimia. Data penyerapan bahan kimia, diuji menurut EN 16523-1:2015, dan data degradasi, diuji
menurut EN 374-4:2013, akan d\henkanj\ka diminta. Untuk mendapatkan Pengakuan Pema!uhan EU, sila pergi ke www.

ansell. 1 B.L 1 Sebelum di ik tangan
untuk sebarang ke(a(atan atau ke(ldaksempumaan mlsalnya lubang dan koyak. Segera buang sarung tangan yang koyak
atau bocor semasa ia digunak tanganitu, yang baharu. 2 Sarung tangan

yang tercemar perlu dicudi atau dibasuh sebelum ditanggalkan. 3 Pastikan bahan kimia tidak memasuki sarung tangan
melalui bahagian pergelangan. 4 Sarung tangan tidak boleh digunakan sebagai perlindungan daripada sinaran mengion
atau digunakan di dalam kotak penyekatan. 5 Sarung tangan tidak harus terkena nyalaan api. 6 Tidak semua sarung tangan
yang boleh terkena bahan makanan boleh digunakan untuk semua jenis bahan makanan. Sesetengah sarung tangan boleh
menunjukkan migrasi berlebihan terhadap sesetengah jenis bahan makanan. Untuk mengetahui had yang dikenakan dan
bahan makanan khusus yang boleh digunakan dengan sarung tangan, sila dapatkan nasihat danpada Ansell a(au rujuk

pengakuan Ansell Food Conformity (Pe Makanan Ansell). C.
tangan mungkm mengandungi famuan yang diketahui lnenjadl punca alahan kepada orang yang sensluf yang boleh
han. Jika berlaku tindak

e, bRl
m&"ﬂ&%bhtﬁi\muﬂ)ﬁ&ﬁ Wnk}{t?ég&%@’)ié/\/g% IOBILPREICLDHEET
ZHE T —IICERIRARHINTOET, BROVT AN BEERAOEMETFE
TR BERETEE LA,

perubatan. Untuk maklumal lanjut, sila hubungi Ansell. D. Arah: i Jauhkan daripada sinar
matahari langsung; simpan di (empaiyang kevmg dlngm dan xlmpan didalam bungkusan asal Jauhkan dar\pada sumber
ozon. Jika sarung tangan di eperti yang dinyatakan di atas, ia tidak ak i dan tidak
akan mengubah iri- (m sarung tangan dengan ketara. Jika sarung tangan boleh terjejas aklhal penuaan atau penyimpanan,
tarikh tamat

sahaja dan tidak direka bentuk untuk dibasuh atau diguna semula.

@»

dda. 2 Ingwanti i ghandhom jitnaddfu jew jinhaslu qabel jitnefifiew. 3 Accerta ruhiek lil-kimici ma
Jkunux jistghu jidhlu minn gol-cuff. 4 L mgwanu m'ghandhomx jintuzaw ghall-protezzjoni kontra rad]azzjamjamzzantl
(mmxmg radiation) u langas mghandhom jintuzaw f' konlemtun maghluga. 5 L mgwanh mghandhomx jigu f'kuntatt ma’
6 Mhux -ingwanti kollha lijk d jhall-kuntatt mal- |ke| zaw kontra t-tipi kollha taikel.

L-ingwanti jistghu juru migrazzjoni eccessiva lejn certi tipi ta'ikel. Biex tkun taf jonijiet japplikaw, u ghal li
tipi specifici ta'ikel l-ingwanti jistghu jintuzaw, jekk joghgbok fu parir minghand Ansell jew ikkonsulta d-dikjarazzjoni ta*
Konformita tal-Ikel ta’ Ansell.C. Ingredjenti/Ingredjenti perikoluzi: Xi ingwanti jista'jkun fihom ingredjenti i huma
maghirufa i jistghu jikkawzaw allergul f persuni senslmw lijistghu jizviluppaw reazzlom]let ta'irritazzjoni u/jew allerglcl

MANUSI ANSELL DE UNICA FOLOSINTA - CAT. Ill RO

A. Utilizare -Manusile sunt destinate protejarii mainilor in principal fata de riscurile de stropire cu chimicale si respecta
standardele armonizate prezentate in pictograme. Explicarea simbolurilor si pictogramelor:

C f , §i atestat dupa ceri i European 2016/425 prin care XXX se
ifi nvgamsmu\m not\ﬁ(at dspunde de urma Daca XXX = 2797, asta
UE pentru tip pe b ii calitati pw(esulul de productie (Mudn\ul D) de catre BSI

Building, John M. Keynesvlem 9, 1066 EP Amsleniam, Netherlands. Daca XXXX =
(1.D.0493),

Group The Netherlands
0493, asta inseamna verifi
Technologiepark 7, B-9052 Zwunaarde

Produsul este atestat dupé cerintele Regulamentului ﬂﬂ EN 420:2003 + A1:2009 = Inainte
TPTCO/201  vamal rusesc TPTC019/2011. de utilizare, va rugam sa cititi
instructiunile

EN388:2016/ A B C D E = Protectie impotriva riscurilor mecanice: EN150374-5:2016/
A:Rezistenta la abraziune (niveluri de performanta 01a4) B: Rezistenta VIRUS = Protectia fata
la taiere cu lama (niveluri de performanta 01a5) C: Reusten;a Ia mnere de bacterii, ciuperci

(niveluri de p a0la4) D:Rezistenta la sivirusuri
perfnrman;a 0la4) E: Rezmensa la taiere TOM ISU EN13997 (niveluri de
performanta A la F)

EN ISO!74-11016/T|pA Bsau (/JKLOPSsauT Protectia fatd de nencole chimice:
Tip A =timp d | putin 6 subs form listei definite in
ENIS0374-1: 2016 TipB=timp de patrundm (hlmlm >30 minute fata de cel putin trei substante chimice
(nnfmm hs(el deﬁm(e |n EN ISU 374-1:2016 Tip C=timp de pa‘mndere (hlmlm >10 mlmne fata de cel putino
itein EN IS0 374-1:2016 (fara cod . J=n- hep(an,
K= hldnmd de sodiu, 40%, L = acid sulfuric, 96 %, 0 = amnma( 25%,P= peroxld de hldmgen 30%,
S=acid fluorhidric, 40 %, T = formaldehidé, 37 %

EN 421:2010 = Protectie fatd de contaminare Q ‘P Adecvata pentru contactul cu alimentele. Conforma cu
radioactiv Reglementarile UE 1935/2004 5i 2023/2006

Certificat de examinare tip UE (Modulul B) de catre Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Avertizare! Datele de rezistenta chimica au fost evaluate in conditii de laborator din esantioane prelevate numai din
palma, si se refera doar la substanta chimica testata. Ele pot fi diferite in cazul utilizarii la un amestec. Este posibil ca
datele sa nu reflecte durata efectiva a protectiei la locul de munca. Verificati ca manusile sa fie adecvate pentru utilizarea
preconizatd. Conditiile la locul de munca pot diferi de testul de tip in functie de temperaturd, abraziune i degradare.
(Cand sunt utilizate, manusile de protectie pot asigura o rezistenta mai mica fata de chimicale din cauza modificarilor
proprietatilor fizice. M\;canle, agatarea, fre(anle, degradarea canzata de contactul chimic, etc. pot reduce semnificativ
durata efectiva de utili d fi cel maiimportant factor de considerat
la alegerea manusilor rezistente la substante chimice. Datele de penetrare chlmlca, testate conform EN 16523 1: 1015 si
datele de degradare, testate conform EN 374-4:2013, sunt di btine Dedl:

UE, mergeti la www.ansell. reg y B. Precautii de utilizare: 1 Inalme de ut\llzare, venﬁ(agl manusile pentru
eventuale defecte sau imperfectiuni pre(um ‘gauri si rupturi. Dacd manusile sunt rupte sau perforate in timpul utilizarii,
eliminati-le imediat. Daca aveti indoieli, nu utilizati mann§|le, cifolositi o alta pereche. 2 Manusile contaminate trebuie
curatate sau spalate inainte d ttere. 3 Asiqurati-va himice nu pot pa prin mangeta. 4 Manusile
nu trebuie utilizate pentru protectia fata de radiatii ionizante si nici pentru nise radiochimice. 5 Manusile nu trebuie s
vina in contact cu focul deschis. 6 Nu toate manusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot fi utilizate fata de toate
alimentele. Unele manusi pot prezenta o migrare excesiva spre anumite tipuri de alimente. Pentru a cunoaste restrictiile
aplicate, si pentru care anume alimente pot fi utilizate manusile, vé rugam sa contactati Ansell sau consultati declaratia de
conformitate Ansell I pentru allmente ( Ingredlente/lngredlente periculoase: Unele manusi pot mngmemgremente
despre care se stie ca pot: ibile, care pot manifesta reactii de contact iri

alergice. Daca se produc reactii alergice, cereti de uvgenga sfatul medicului. Pentru informatii suplimentare luati legatura
cuAnsell. D. Instructiuni de ingrijire - Depozitare: Feriti de razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat si récoros, si
pastrati in ambalajul original. Feriti de sursele de ozon. Daca manusile sunt depozitate ccvespunza(or a;a cumse md\(a
mai sus, ele nu-si vor ierd si caracteristicile manusilor nu se vor

mallijmissu mal-i ti. Jekk 9hparwmedlku Ghal aktaril

jekkjoghgbok ikkuntattja lil Ansell. D. jonijiet dwar kif ti ti- Hazna: Zomm il boghod minn
daw dirett tax-xemx; ahzen f'post frisk u xott u zommhom fl-ippakkjar originali. Zomm ‘il boghod mmnsumla ‘ozonu. Jekk
l-ingwanti jinhaznu sew, kif indikat hawn fug, mhumiex se jitilfu | j taghhomul istici tal-ingwanti
mhux se jinbidlu b'modsinifikanti. Jekk -ingwanti jistghu jigu affettwati mien jew mill-hazna, |d—daia ta'skadenza
himsemmija fug l-materjali tal-ippakkjar. Tindif: Dawn huma ingwantilijintuzaw darba biss u mhumiex mahsuba biex
jinhaslu ulangas biex jergghu jintuzaw.

REREMAZEFE - CAT. NI ZH

AR — FENDEERIPNF2ZUFER CERE, FFaRPEMROMHER
o FFSHIENRHEA:

c € XXXX =i=@FF A M#EM2016/425MBRFBIINE, HRXXXXIEHZT T
FIBSWASHABIAGIS: MR XXXX = 2797, XBHRECREETRENR
BRIEBIET RN EANRET G (R D) , WiF#Ar Rkt BS| Group
The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Netherlands. #IEEXXXX=0493, XEMEHE FHNMHTRE
BrE@i%E (#HRC2) : Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde.

W FREERSHEXAGTP TC EN 420: 2003 + Al: 2009
eicoszon 019/2011REREST TIANE =TBTE(E A Z RIS
EN388: 2016 / A B C D E = #LiX 53 EN ISO 374-5: 2016
% A TREEHE (FERESR0ES)  B: iTIF SIEIM ( /% =M, &M
HEREFR0ED) C: IR (EEFR0ES) A

D: MRAIEE (EAESR0E4) E:TDMISO EN
13997MmEIME (FRAZEF)

EN ISO 374-1: 2016 / A, BECE/J K L O P SHT = {#REEwIF:
AR = EN ISO 374-1: 2016FTE XFIRFED 6T LS REIRE E]> 3048
BE! = EN ISO 374-1: 2016FTE XFIRFEDIM L REIRIEM E> 3058
C3! = EN ISO 374-1: 2016ATE XFIRHPEMFiL A RIORIESE> 1055
(REETHEERB) J =ERfE, K =S%{%, 40%, L =ik, 96 %, 0 =
&, 25%, P = FfE, 30%, S =SmH, 40%, T =FE, 37%

EN 421: 2010 =/R5¥1% Q‘P EREMER. FAREEN935/2004
BRB #12023/2006

IREBRAOIIEH (BER) , IMELAINCentexbel Belgium (1.D.0493) | it
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde, B! EXRERAGT, (WNREFEY
SEANTHCAERIRITIFE, BRSMURNEEREX. NRBTREY, WEH
WERFTAEH AR, XEHIRA TR TFPTROSEIRES P EdEl, WEHRINFE
EETMLAEE, TEGFNANATRESURERAE, BAATRE, BHRkRRE
R RN, BTYRMERERERE, BiFFEMZERLERNENTIER TR,
B RSBAUERETRL., LMK, BEE, 1L Eﬂﬁ?ﬁ%%ﬁ%ﬁﬂ@iﬁﬁﬁﬂ%ﬁk
Ko HEMEWELSR, EAFMPRFEN, HRRLEHENEZERER, 7
RRERKIBHIRIBEN 16523-1: 20152 RS BHIEFRIBEN 374-4: 20'\3
MRRRREAEEIE, BRIREAFTSIERH, Hihlawww.ansell.com/regulatory B.
EREN: 1M, BARSTFERSTERMENRG, WORER. NLNRE. NERT
12, FERIBSNE, MUAER, FMEERTEENTE, BUERNTE. 26
T4 MFEN, RANEHTER. 3BEUERTEMOHN. 4 ZRFERSH
FRHEEESN, DMEERAMETER. 6 FETNSH R, 6 FFMERkam
RFENTERAERR. —SFETRSNELRREHRIETE. ETRFEEAH
LREIURATATHESERR, HENRBRATAZBRERTAMESH. C. &S/
fe‘,ﬁﬁﬂiﬁ: FEEFERTRESEREISARTESBRMIRS, XEANEBIES
FRRBA/RRE AT BRAL, NREIBR, ERAHE. RRWESEL,
1a§%$x,uu D.RIFUE—fEfF: BRMAALEN, FRERRTRL KREREE
&, EBRFF. NRBRINFTRSEXEGRTE, FEURTSTR, FEBED
RRERETL. NEFEVERSURMEFENZEM, WM ERERH

fi afec mba dep , data de expil mentionata pe materialele de ambalare.
Curatare: Manusile sunt de unica folosintd, si nu sunt destinate a fi spalate sau reutilizate.

avfiauuuleininsasoidan ANSELL — CAT. III TH

n. Mslalvu - aoilaila nuumnswaunuaana—-nnmwmuannmnumsmuv\nsmﬂuv\an uay
uJu"thuumigw mw'LniumﬂJsu FINIAIAILY Araduiy
dAeydnual:

dryanuniuaz

c XXXX = uamnm-wu‘lmmmgmummumﬂumamwamnuanaqnaumuuﬂaaaumw
ﬁl'liﬂ 2016/425 dfo XXXX war AT
(Bageing 4 domalulil: win XXXX = 2797 WwngANNIBNeTEIY EU aaaua'nlsvmvuua'mm
aumsinlszAuasnwEadnszIuMskaa (Tuga D) Taa BSI Group The Netherlands B.V.,
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Netherlands. w1 XXXX
= 0493 wnuANI guan1sATIATaunAAsaE (Tuga C2) 1an Centexbel Belgium (I.D.
0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde

wdndnueiulasunMssusaseutaiuauay
wercosson sudlaudaninsidide TP TC 019/2011

EN388:2016 / ABCDE = msilasiuaudsodona: EN ISO 374-
A: msnusanistduad (Ussdngnmsteu 0-4) B: My 5:2016 / “l-n)i

EN 420:2003 + A1:2009 =
TulsaauAuuninnaumsladonu

Aansnea (svdvgamszau 0-5) C: mavudausaidau = msilasipuita
(UszAmEawszau 0-4) D: msvuaaMsAENg (35 uuAvEy Las
Uszangnm 0-4) E: n'ﬁwumam‘sumnumumeﬁgw TDM wazdiahis

ISO EN 13997 (dszangnnszau A 9 F)

EN ISO 374-1:2016 / %iin A B w3a C/JKLOPSu3a T = msilasduduasioain

msmn dsvian A = nanlumsdurusasansiadl > 30 wiisaasiaiiatnoan 6 Aiiaan
vmu'lu EN IS0 374-1:2016 _alssuan B = walumsduruuasasiad > 30 wvidaans
muauwunu 3 ﬂuamuws“u’(u EN IS0 374-1:2016  1szian C = nantumsdiukiuuag
msmu > 10 u'mﬁasnﬂauwmnuauauwunu 1 'uuﬂmusuu‘!u EN ISO 374-1:2016 (hidi
, I K = Tandionl 40% L = nsagiafl’n 96%

= uantuily 25% P 'lﬂ‘[amun]a-xaan"l-na 30% S = nsalaTasWqaain 40% T =

vlasmaﬁ“laa 37%

EN 421:2010 = nsilavAumsiu Q‘P wngd@msuAsEudaiuaIns Tanassu
Wavvashusiuaiod mungsudisuuasanawe il 1935/2004
uaz 2023/2006

Twsusavnisasiasaudsuan EU (Tuaa B) Tau Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark
7, B-9052 Zwijnaarde @dau! uanamwwumumamsmu'lm umsusvmumulaamudunau

ﬂguﬂmsvmﬂaq’inu'lumauuwnu'lnmmhumvu i it

wadwganaRzuanaeAud N luasalin dayaa1abiles unmwﬂamu%aﬂ‘luﬂmu
Wi a'n:mmmﬂuuumu AN WY I i3 laigu s IOUTIVINUEIALANG
NAN 8 ﬂ’]ﬂﬂﬂﬁﬂ uarnmsiaauaENn mamm'lmw nauai]a\mu

ananumusaasiaiilgianas ma\r-nnammmcwmmumwumssﬂauuuﬂm msadaulm ms

nmﬂlumuﬂaaﬂmau'»nnmmmﬂaummﬁm\ﬂau EN 16523-
1:2015 UAMIFDUININAINATVAAUN wisnasau EN 374-4:2013 aunsadamnle’
auAa mi\maommmﬁusaammsgwuuamﬂmm EU ‘T.ﬂsmm"lﬂw www.ansell.com/regulatory
21, 2Ainmssyislumsiaden 1 nau‘l-unu 'Lmﬂqaauﬁm i
i 12y suazn1sieue wine, anvasyolao 1 it uu'tuvuuvu win'liwila
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JEDNORAZOVE RUKAVICE ANSELL - KAT. Ill SK

A Ponzlvame Rukavice st uvcene na cchranu rik najma pred rmkaml chemmky(h rozstrekov a vyhovuji

normém
C E XXXX:Produk(vyhnvuJea,‘ i j podla poziadaviek eurdpskeho nariadenia 2016/425, kde XXXX
i d d 22: AKX = 2797, znamen tosilad s

(ynom ] D) od spoloénosti BSI Group The Netherlands

BV, SayBulIdmg,JnhnM Keynesplem9 1066EP Amsterdam, Netherlands. AkXXXX=0493, znamena to
(mod fd emexhel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark

kontroly odul (2)

7,B8-9052 Zwijnaarde.

Vyrobok certifikovany podla poziadaviek colného Elﬂ EN420:2003 + A1:2009 = Pred
TPTCOI9/201  nariadenia Ruska TP TC019/2011. pouZitim si precitajte navod

EN388:2016/A B CD E = Ochrana pred mechanickymirizika EN1S0374-5:2016/

% A: Odolnost voci oderu (drover vykonnosti0az4) B:0dolnostvo VIRUS = Ochrana pred
prerezaniu ¢epelou (droveri vyknnmmi 0az5) C:0dolnostvoci baktériami, hubami
mzlrhnunu 1umveﬁ vykonnosti0az4) D: Udo\nus(voll prepichnutiu avirusmi

(iiroven 4) E:Odolnost voci podla normy TDM
1S EN 13997 (iroveri vjkonnosti A az )

@ EN I50374‘|2016/TypeA BalehoC/JKLOPSalehoT= O(hranapred chemickymi nehezpe(ensivaml

TypA ikalie > 30 mindt vn
374 1:2016 TypB= casnrenlknuna(hemwkahw30mmu(preawonm(hemlkallevzoznamede
vnorme EN150374-1:2016 Typ C= cas preniknutia chemikdlie > 10 mintit pre aspoi jednu testovani
chemikaliu v zozname definovanom v norme EN 150 374-1:2016 (ziaden kéd pod piktogramom) ) =n-heptén,
K= hydroxid sodny, 40%, L = kyselina sirovd, 96%, 0=amoniak, 25%, P = peroxid vodika, 30%, S = kyselina
fluorovodikova, 40%, T=formaldehyd, 37%

EN421: hrana pred radioakti Q‘P Vhodné inami. Vyhovuje
kontamindciou nariadeniam EU . 1935/2004a2013/2006

Osvedcenie o typovej skuske EU (modul B) od spoloénosti Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Iwijnaarde. Vystraha! Uvedené tidaje o chemickej odolnosti boli postidené v laboratdrnych podmienkach len zo vzoriek
odobratych z dlane a vztahuji sa len na testovant chemikaliu. Pri pouZiti v zmesi moze byt odolnost ind. Udaje nemusia
vyjadrovat skutoéné trvanie ochrany na pracovisku. Uistite sa, e rukavice su vhodné na zamy3lané pouZitie. Podmienky
na pracovisku sa mozu lisit od typovej xkuiky v zavislosti od teploty, oderu a rozpadu. Pocas pouzivania mozu ochranné
rukavice poskytovat’ nizsiu odolnost vodi chemikdlidm z dovodu zmien fyzickych viastnosti. Pohyby, zatrhévanie,
Slichanie, rozpad sposobeny kontaktom s chemikaliami atd. méZu vyrazne skratit skutoénd pouz\lelnosi V pripade
Fieravjch chemikdlii moze byt rozpad najdélezitejsim faktorom pri vybere rukavic odolnjch voci chemikaliam. Udaje o
prenikani chemikalii testované podla normy EN 16523-1:2015 a tdaje o rozpade testované podla normy EN 374-4:2013
st k dispozicii na vyziadanie. Ak mate zaujem o vyhlasenie o zhode EU, prejdite na adresu www.ansell.com/requlatory
B. Bezpednostné opatrenia pri pouzivani: 1 Pred pouzitim rukavice skontrolujte, i neobsahuju poskodenia alebo
nedostatky, napriklad & nie st deravé alebo roztrhnuté. Ak sa rukavice pocas pouzivania roztrhni alebo prepichni,
okamzite ich vyradte. Ak méte pochybnosti, rukavice nepouZivajte a zoberte si novy par. 2 Kontaminované rukavice
sa maju pred zlozenim z rik oistit alebo umyt. 3 Davajte pozor, aby chemikélie neprenikali cez manzetu. 4 Rukavice
sanemajli pouzivat na ochranu pred ionizujiicim Ziarenim, ani v zariadeniach sliziacich na zachytavanie. 5 Rukavice by
nemali prist o kontaktu s otvorenym ohflom. 6 Nie v3etky rukavice, ktoré sti vhodné na priamy kontakt s potravinami, sa
méZu byt pouzivat so vietkymi druhmi potravin. Niektoré druhy rukavic mdzu vykazovat nadmerny prienik pri urcitych
typoch potravin. Informdcie 0 obmedzeniach, ktoré sa vztahujdi na rukavice, a s ktorymi konkrétnymi druhmi potravin sa
rukavice mdzu pouzivat, vam poskytne technické oddelenie spolocnosti Ansell alebo i precitajte vyhldsenie o vhodnosti
na pouZitie s potravinami (Food Conformity declaration) spolocnosti Ansell. C. Zlozky/nebezpecné zlozky: Niektoré
rukavice mézu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, Ze u citlivych ludi sposobuju alergie, ktoré sa mozu vyvinit na
drazdivé a/alebo aIergl(ke kontaktné reakcie. Ak sa vyskytnii alergické reakcie, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Da|SIE mfurma(le vam poxkytnespulu(noslAnsell D. Pokyny pre starostlivost — Skladovanie: Uchovavajte mimo

d suchom mieste a uchovdvajte v povodnom baleni. Uchovavajte mimo
ZleJOV ozonu. Spravne skladované rukavice podra predzhadzajuclch pokynov nestratia svoju vykonnost a ich vlastnosti
sa vyrazne nezmenia. Ak sa vlastnosti rukavic mézu skladovanim alebo starnutim zhorsit, na obale je uvedeny datum
spotreby. Cistenie: Toto st jednorazové rukavice a nie st urcené na pranie ani opakované pouzivanie.
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